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شکر وتقد یر 


لن آنسی فضلهما متی حييت : 


- [ستانی الدکتور : فوزي فهمي أحمط 
الذی درست على يديه - بالرغم من مسئولیاته 
الجسام - کتاب عن الشعر لارسطوطالپس أول مرة . 


- استاذی الدکتور : جلال Ale‏ حافظ 


الذی درست على يديه کتابات شراح آرسطوطالیس. 


عرفاناً منی بجمیل صنعیهما , إذ لولاهما ماخرجت هذه 
الدراسة إلى الوجود . 


من آثار فلاسفة الیونان قبل أرسطوطاليس 


Y «‏ آری غير التصول و التفير . 
لا تخدعوا آنفسکم , ولا تلوموا 
EI ee en ie Er‏ 
A le‏ اسا CMS‏ هی 
ستبقى أبدية. النهر الذى تنزلون 
فيه للمرة الثانية. ليس هو نفس 
النهر الذى نزلتم فيه أول مرة » 
(هيراقليطّس) 


« لو أنكم إقترحتم على إخلاء سبيلى ؛ 
بشرط أن أتخلى عن tas‏ 
الحقيقة , لقلت لكم : إنى أشكركم 
آیها الائینیون . ولکنی آوشر أن 
أمتثل لارادة الاله » السذی أعتقد 
أنه هیانی لاداء هذه الرسالة )...( 
انی لا God‏ ماذا یکون الوت » Lary‏ 
كان A‏ نیا AE Whig‏ 
E PM er eee ee‏ من أن 
roll cs‏ عن santas dal‏ 
شسر لا ELA CUED, fla‏ أو 
ما یحتمل أن یکون طيباأً . على ما 
أعرف أنه شر » 

(سقراط) 


تقديم 


وعد أرسطوطاليس Al) Aristotelés‏ ۲۸۶ ق =p‏ 
(e ۲‏ (۱) قاری مبحثه عن الشعو (۲ ) بانه سوف يسطر 
در اسة مستقلة عن الکومیدیا » بقوله : 
«وأما الحدیث عن da all‏ وعن 
الکومیدیا, فسنسرچثه إلى حین » (۳). 
وهو ما يشير إلى أن آرسطوطالیس قد عزم على كتابة 
دراسة مستقلة عن الكوميديا . على نحو ما کتب فى 
دراستيه القيمتين عن التراجيديا والملحمة . ثم نجده 
يشير- في مبحثه الخطابة - إلى أنه قد أتم ما وعد بكتابته 
عن الكوميديا » بقوله : 
«قد بحثنا فى آمر المضلحك على 
حده » فى „US‏ فن الشعر...» (E)‏ 
وقوله : 
« قد ذكرنا فى كتاب الشعر كم هى 
أنواع الدعابات وبعضها تليق 
بالإنسان الكريم ٠‏ وبعضها الآخسر 
لاتليق به . » (5 ). 
وق اما لايذهوكا إلى الك فى أن 1 رسطوطا ليس :قد 
كتب فصلاً مستقلاً عن الكوميديا فى كتابه عن الشعو . ولكن 
لم يصلنا -فى حقيقة الأمر-من هذا الكتاب سوى دراستين 
فقط : أولاهما عن التراجيديا » و آخراهما عن الملحمة . 


۲ 


وهذا مادفع كثير من الدارسین التخصصین فى dalll‏ 
الاغريقية و آدابها » وغپرهم من دارسى فن الادپ ونقده » إلى 
الاچتهاد فى وضع تصورات نظرية عن الکومیدیا الاغريقية. 
فإنقسموا فى سعیهم هذا إلي فريقين : 
الأول : قام بالتنظير للفن السرحی الكوميدى ؛ من خلال 
وضع تصور مقابل لتنظیر آرسطوطالیس فى الفن 
pagal‏ التراجیدی CV)‏ 
والآخر: شرع فى وضع تصسور نظري للفن الدرامی 
الکومیدی e‏ من خلال استقراء نظرية الكوميديا من 
واقع النصوص المسرحية الكوميدية الإغريقية » إلى 
جانب الاستعانة ببعض الوثائق التاريخية المكتشفة 
فى وقش متاخر ( ۷). 
وبنظرة متائية لهاتين الحاولتین » نجد أن أولاها : قد 
كركف NL BC fein‏ اشه العلحية IA‏ وله ناشیا 
قد [عتمدوا علی تنظرية آرسطوطالیس فى الثراجیدیا + لذلك 
وقعوا فى مغالطة مؤداها :تناول الکومیدیا من منظور = 
پفترض دون اثبات مقابلة التراجیدیا لها . 
GI‏ الفریق الآخر : فقد اعتمد على نفس الادة - تقريباً - 
التی wat]‏ علیها آرسطوطالیس مند |نشائه لنظریته عن 
الک متا مه 6ة هام ملق التسيوسن sisal‏ 
الكوميدية التی آبدعتها أقلام كثاب الکومیدیا الاغريقية , 
أمثال : آریستوفانیس Aristophanes‏ (حوالی ito‏ .م . 
- ۲۸۵ ق .م . )» ومنانسدروس Menanderus‏ ( حوالی ۳۶۱ 
ق .م - ۳۸۹/۲۹۲ ق .م .) » لکن وقف باحشو هذا الفریق 
عند حدود تنظیرهم , لذلك نستطیع القول بان محاولتهم 
EN EE]‏ تلف تسم E‏ ومن آلخمتی :ان ككسيهنا 


rer‏ تا لجس 


وعن أهمية هذه الدر اسة نری أن تنظیر آرسطوطالیس 
عن الکومیدیا لایقل أهمية عن تنظیره عن الفن التراجیدی ۰ 
ذلك لأنهما یعکسان لنا فلسفة آرسطوطالیس العامة 
«الفكرية والجمالية» التى تحكم النص الدرامى الإغريقى ؛ 
إذ يعد أرسطوطاليس أول من درس الفن المسزحى دراسة 
فلسفية لها قيمتها فى تاريخ النقد السرحی » حتى أن 
كثيرين ممن تلوه - من شعراء ى نقاد وفلاسفة - قد إعتمدوا 
على تنظيره ‏ فى ثنايا دراساتهم النقدية . لذا عرفوا بإسم 
( شراح أرسطوطاليس ) . 

ومن الجدير بالذكر أننا نعتمد - في عرضنا لهذه 
الدراسة الموجزة - على المنهج الوصفى ۰ متناولين معالجة 
الدراسة فى عدة محاور: هی : 

- طبيعة المحاكاة فى الكوميديا . 


- نشأة الكوميديا وتطورها. 
- العناصر الكيفية للكوميديا 
- الأجزاء الكمية للکومیدیا . 
¿Gira ll data las 2‏ 
- وظيفة الشعر الدرامی الکومپدی . 
- تعریف الکومیدیا . 
وذلك على غرار الحاور الأساسية التی إرتكز علیها 
أرسطوطاليس عند عرضه لنظریته عن التراجیدیا . 
Cj‏ الادة التی إعتمدنا علیها فى إنشاء Aa ins‏ 
فمرجعها إلى : 


3 


۱- الفقرات التناشرة التی آوردها 

آرسطوطالیس عن الشعر الدرامي 

بعامة وعن الکوم یدیا بخاصة فى 

مبحثيه عن الشعر و الخطابة . 

ts ala la Y 

استقرآت العناصر الكيفية والاجزاء 

الكمية « مسن واقم النصوص 

الكوميديه الإغريقية , وذلك بفرض 

إتمام الفائدة المرجوة من هذه 

als 

ونود الاشارة هنا إلى آننا قد إعتمدنا على ترجمة 
الاستاذ الدكتور إبراهيم حماده لکتاب عن الشعر » التى نقلها 
عن الإنجليزية » وذلك لدقة ترجمتها وسلامة لفظها ويسر 
تعبيرها , إلى جانب تخصص صاحبها فى موضوع الترجمة . 
كما أشرنا إلى مواضع الفقرات الأرسطية المختارة في 
ترجمتين عربيتين أخريين هما : ترجمة الاستاذ الدكتور 
شكرى محمد عياد - عن الإغريقية , وترجمة الأستاذ الدكتور 
عبد الرحمن بدوى عن الإغريقية . 
وقد ]كرا الإشارة إلى حفس الواحم قن mre as‏ 
الإنجليزية » التى تسبقها - بصفحة واحدة - نفس المواضع 
في الاصل الإغريقى , مبينين بذلك مواضع الإختلاف فى کل 
هذه الترجمات متى وجدت . ولقد أوضحنا ذلك من خلال 
در اسة الفقرات الإغريقية , فى ملحق الدراسة » بنفس أرقام 
الهوامش . 
والله وحده ولى التوفيق . 
عصام الدين ابى العلا 
القاهرة فى ۲۳ / ۸ / ۱۹۹۲ 


طبيعة المحاكاة في الکومیدیا 


یفتتح أرسطوطاليس در استه عن المحاكاة (A)‏ بتحدید 
العلاقة بینها وبين الطبيعة الإنسانية, بقوله : 

> ویبدو أن الشعر - بوجه عام - قد 
الطبيعة الانسانية : 

-١‏ فالحاکاة فطرية ويرثها الانسان 
Din‏ طفولته ویفترق الانسان ios‏ 
الأحياء فى أنه أكثرها استعدادا 
للمحاكاة ؛ وبأنه يتعلم عن طريقها 
معارفه الأولي . 

- كما أن الانسان - على العموم‎ Y 
يشعر بمتعة إزاء أعمال المحاكاة.‎ 
والشاهد على ذلك هو التجربة : فمع‎ 
پمکن أن نتسالم لرؤية بعش‎ Lol 
الاشیاء, إلا أننا نستمتم برژیتها هی‎ 
نفسها , وهی محكية فى عمل فني‎ 
ine التشابه » وذلك‎ Lindy محاکاة‎ 
آشکال احط آنواع الحيوانات وجشت‎ 
الوتي . بل إن ذلك يتضح فى حقيقة‎ 
أخرى » وهی أن التعلم يعطى أعظم‎ 
التم ؛ لا للفلاسفة وحدهم » ولكن‎ 
. لساثر البشر مهما قل نصیبهم منه‎ 
وسبب استمتاع الانسان برؤية صورة‎ 
هو أنه یتسعلم منها(9). فحين‎ 
يتأملها يكتسب معلومة » أو یستنبط‎ 
علیه. ولربما قال : (هذه صورة‎ Jui ما‎ 


لفلان) . وحتي لوحدث أنه لم پر - من 
قبل - أصل هذا الشیء الحكي , فان 
الاستمتاع فى تلك الحالة لن يُعزى إلى 
الصورة كمحاكاة » وإنما يُعتزي إلى 
جودة التنفيذ , أو التلوین ٠‏ أو إلى 
سیپ آخر مشابه » ( (N‏ 
شم یقوم آرسطوطالیس eee‏ العالم 
لاشکال الحاکاة في الشعر » تبعاً لمنظومة العناصر التی 
يتألف منها e‏ بقوله : 
ذاق الشين اللحتی وا VEN‏ خن 
وكذلك الكوميدى e‏ وفن تاليف 
الدیشرامبپات » وغالبية ما Ay‏ 
للصفر فى آلدای : واللعب على 
القيثارة .كل ذلك - بوجه عام -أشكال 
من المحاكاة . ولكن - مع هذا - فان کل 
نوع يخ تلف عن الآخر فى ثلاثة 
‘elani‏ 
١-إما‏ بإختلاف الادة e‏ 
-Y‏ أو الموض وع . 


(YA) الطريقة‎ yi -۳ 


: مادة المحاكاة فى الکومیدیا‎ -١ 
: الد تم خلال بیان ادا نقرله‎ 
هناك بعض الفنون التى تستخدم‎ « 


q 


(...) الوزن © والایقاع » والعروض (NN‏ 
ومن بين ذلك : الشعر الديشرامبي , 
والنومي » وکذلك التراجیدیا 
والکومیدیا . بيد أن الاختلاف بين تلك 
الفنون يتمثل في أن الفنين الأولين 
قحان عل كلل الوسائل SS‏ 
فشن شفس” الوقت Le ٠»‏ الفنان 
الأخيران لايستخدمانها إلا فى أجزاء 
مختلفة فقط . » (۱۲). 


: موضوم الحاکاة فى الکومیدیا‎ —Y 
- يتعرض أرسطوطاليس لموضوع الحاکاة فى الشعر‎ 

بوجه عام - Uhl‏ أشكال المحاكاة تبعاً لطبيعة موضوعاتها . 
فيقول : 

« و GI‏ كان الذين يقومون بالمحاكاة , 

يحاكون أناساً يفعلون . وهؤلاء الأناس 

يكونون بالضرورة Lal‏ أفاضل أو 

أردياء ( ¿Y‏ إختلاف الأشخاص : يكاد 

ينحصر في هذا التمييز وحده blg:‏ 

الناس a a el E‏ تیدا 

للفضيلة . أو الرداءة ) فان الذين 

(Gey Be Lab: یقومون بالمحاكاة یعرضون‎ 

ایی ينا هشن أن اشوا الو کا 

هم فى المستوى العام » (NE)‏ 


ثم یتطرق - بعد عمومية حديثه عن الشعر بوچه ple‏ - 


yo 


إلى الحدیث عن المحاكاة فى الشعر الدرامی بوجه خاص e‏ فى 
شکلیه الکومیدی والتراچیدی , بقوله : 

yl is‏ سیر هنا 

نعهدهم عليه » بيئما تصسور 

التراجيديا أناساً أحسن ممانعهدهم 

عليه فى الواقع .. .)١5(»‏ 

ويختلف المترجمون والدارسون - فيما بینهم - فى 

تحديد معنی ( الشخصية الرديئة ) » ومفهوم (الشخصية 
الفاضلة ) ؛ في الوقت الذى يوضح أرسطوطاليس فيه ذلك 
كله تفصيلاً فى مبحثه الخطابة › فيقول : 

« الدوافع التى تسوق الناس إلي 

إحداث الضرر وإرتكاب الأفمال 

السيئة هي : اللؤم وعدم ضبط النفس 

, إذا كان إنسان ذا رذيلة أو أكشر‎ GY. 

فإنه فيما يكون فيه شريراً يتجلى أنه 

ظالم . مشلاً : البخيل فيما يتعلق 

JUL‏ » والفاجر فيما يتعلق بالشهوات 

الجسدية , و الخنث فيما يتعلق las‏ 

يدعو إلى الكسل والإسترخاء؛ والجبان 

فيما يتعلق بالأخطار , لأن الهلع يجعله 

تفای عن احسواتة فى a‏ 

والطّموح فيما يتعلق بتشوقه إلى 

الكرامة © والسريع الفضب فيما 

يتعلق بالفضب , ومحب الغلبة فيما 

يتعلق بالتغلب. وذو الأنفة والحمية 

فيما يتعلق بالإنتقام و العقاب › 


۱۱ 


والائق المأفون فیما پتعلق بإنخداعه 

فيما ya‏ صواب وخطا » والوقّاح 

الوچه فيما پتعلق باٍزدرائه لاراء 

الاخرین . وبالثل فان کل واحد من 

سائر الناس ظالم فیما یتعلق بضعف 

(VU) » به‎ gala 

نلاحظ من خلال الفقرة السابقة :أن ارسطوطالیس 

لايصنف الاشخاص تصنیفاً يعني بوضعهم الإجتماعى Lily:‏ 
یصنفهم تبعاً لنسقهم الاخلاقي ؛ ول گان pasta‏ اد 
باعرافها وتقالیدها - يمثل العیار الاخلاقي plall‏ فإنه يوجد 
بالضرورة آناس يحملون نسقاً أخلاقياً آسمی من العیار 
الاخلاقي العام » وأناس لا يخلتف نسقهم عن هذا العپار e‏ 
وأناس یحملون نسقاً أخلاقياً آدنی من العیار الاخلاقی العام. 
ویمکننا أن تخلص مما سبق إلى أن موضوع الحاکاة فى 
الشعر الدرامى الكوميدى , يتمثل فى أفعال يؤديها أناس 
يتسمون بضعف خاص فى تسقهم الأخلاقي ( ۱۷ ) » وصفتهم- 
من وجهة نظر أرسطوطاليس -من بعض هذه الصفات : 
اللؤم-التهور-البكخل-الفُجر-الجكين-التعالى ... الخ . 


: طريقة المحاكاة في الكوميديا‎ -Y 


يندت نتقل أرسطوطاليس - بعد ذلك - إلى الحديث عن 
طريقة المحاكاة , بوصفها أحد المعايير التى تفرق بين أشكال 
المحاكاة الختلفة » فيقول : 
«لايزال هناك فرق ثالث يميز بين تلك 
الفنون وهى ( الطریقة)» التي يمكن أن 


۱۳ 


يُحاكى بها ی موضوع من الوضوعات. 
فباستعمال نفس الادة , و معالجة نفس 
الق ماس كن أن is‏ 
محاكياته : 

‘ إما بأن يست يستخدم السرد فى جنء‎ -١ 
وفى جزء آخر يتقمص شخصية أخرى‎ 
غير شخصيته , ثم يروى القول على‎ 
eye كما کان ,يقل‎ tala 
سب وإما يتكلم بلسانه هو » دون إحداث‎ 
(NA) مثل هذا التغییر‎ 

Lala Y‏ يعرضش الشخصیات ¢ وهی 
تنودی كل آفعالها AÑ‏ تراسا « Y.)‏ 

وبهذا تتمثل طريقة المحاكاة فى الكوميديا, في أن 


« يعرض الشخصيات » وهی تؤدي كل 
أفعالها أداء درامياً » ( ۲۱ ). 
Lely‏ کانت موضوعات LS LA‏ فی الکوسیدپا » لاناس 
أسوأ مما نعهدهم عليه فى الواقع. وأن هذا السوء پتحدد فى 
مجموعة من الأنساق الأخلاقية الرديئة » فان الفعل المؤدى 
أداء درامياً فى العمل الکومیدی هو بالضرورة تجسيد مرئى 
٠‏ يفضح هذه الأنساق الأخلاقية » أي أنها ستكون بالضرورة 


5 ۶ at 
A أفعالا متدنية‎ 


نشأة الکومیدیا وتطورها 


يصارحنا آرسطوطالیس بعدم توفر الادة اللازمة لعرفة 

نشأة الکوسی دیا الإغفريقية - من حيث الزمان والکان 
والقائمین علیها - بقوله : 

« بینما نعرف التفیرات التتالية 

التی طرأت على مس راحل تطور 

الوا یدیا وكدلك رف استاء من 

تمت على أيديهم تلك التغيرات , فاننا 

لانعرف ذلك بالنسبة للكوميديا , لأنها 

لم تُؤخذ فى البداية مأخذاً oe‏ 

فالأرخون ( ۲۱ ) لم يسمح رسمياً بمنح 

شاعر كوميدى جوقة من اللاعبين 

الكوميديين »إلا فى وقت متأخر. ولقد 

كان الممثلون حتی ذلك الحين يعملون 

کمجرد متطوعین . هذا ولایذکر الناس 

الشعراء السمین بالکومیدیین » إلا بعد 

أن إكتسبت الکومیدیا شكلها النهانی. 

ومع هذا لانهرف إسم أول من 

أمدها بالاقنعة , آو إستحدث لها 

المقدمات (البرولوجات) ؛ أى زاد فى 

عدد ممثليها ‏ ولاماشابه ذلك ..» (۲۲). 

لذلك يجتهد أرسطوطاليس في أن یعمل فكره للوصول 

إلى أدنى حد ممكن من المعرفة عن كيفية نشأة الكوميديا 
وتطورها . وهویری أن هومیروس هو : ۱ 

« أول من أوجز GI‏ الخصائص 

الأساسية للكوميديا عن طريق معالجة 


۳ 


الادة المضحكة علاجاً درامياً (YY)‏ بدلا 
من كتابة الهجاء الشخصی ؛ وعلی 
هذا فان Lisle‏ منظومته (الارجیتس) 
(YE)‏ بالکوم یدیا » كعلاقة (الإلياذة) 
و(الأوديسة) بالتراچیدیا » )10( 
ولا یکتفی أرسطوطاليس بعرض هذا الاعتقاد حول نشاة 
الكوميديا بعل كتهت هذا الأمر نفسه dio‏ بداية الطریق › 
حيث الإبداع الشعرى بوجه عام » منطلقاً من فكرته عن 
مفهوم المحاكاة من ناحية » وعن الفهوم الجرد لعملية 
التطوو من ناحية god)‏ فيقول : 
Cd»‏ كانت المحاكاة فطرية في طبيعتنا 
(....) فان من كانوا مجيولين عليها 
أخذوا - منذ البداية - یطورون 
محاولاتهم البسيطة تدريجياً . حتي 
یوجد الشعر من إرتجالاتهم ..» (NV)‏ 
وبهذا des‏ ارسنطوطالیس الی اق قذ : 
« نشأت التراجيديا في الاصل - شانها 
شان الكوميديا - نشاة إرتجالية (...) 
ترجم نشاة الكوميديا إلى قادة 
الأناشيد الإحليلية (الغالية) ..» (۲۷). 
وبعد أن إنتهى أرسطوطاليس من الوصول إلى أن نشأة 
الكوميديا , كانت - فى أصلها - نشأة إرتجالية » ينتقل إلى 
بحث العلاقة بين المحاكاة كمفهوم وبين الطبيعة الإنسانية 
للشاعر المحاكي ؛ يقول : 
«إتجه الشعر إتجاهين وفقاً لطباع كل 


۱۷ 


شامر من الشعراء + فذووالطبام 
الجدية الرزينة , حاكوا الأفعال 
als‏ اعمال الأشخاض ¿Ja‏ 
بینما حاکی أصحاب الطباع التضعة 
آوالعادية e‏ اقحال الاردیاء + ISLAS‏ 
الاهاجی فى البداية. فى حين انشا 
ذوى الطباع الجدية الترائيم للآلهة , 
والمدائح لمشهورى الرجال » والواقع 
آننا لانعرف أية قصيدة من ذلك يمكن 
أن تنسب إلى أى شاعر ظهر قبل 
هوميروس ؛ مع أنه Ob‏ أن كشيراً من 
الشعراء قد صاغوا مثل هذه القصائد . 
ومع هذا فلدینا أمثلة من هوميروس 
فصاهداً . ويمكننا أن نتمثل بقصيدة 
) الار چپتس ) » وما شاكلها من قصائد 
ظهر فيها العْروض الملائم « والذى 
لايزال يسمى بالإيامبي - أوالوزن 
اجات د الذي pall igs Stas‏ 
للتنابز , ولهجى بعضهم بعضاً .هكذا 
كان الشعراء القدامى » يتمايزون اما 
بالشعر البطولى ١‏ وإما بالشعر 
الإيامبي الهجائي ...» (YA)‏ 
وبهذا يصل أرسطوطاليس إلى أن طبيعة الشاعر 
الفطرية هی التى وجهته وجهته الخاصة فى المحاكاة e‏ لذلك 
فان أصحاب الطباع المتضعة آو العادية قد إنصرفوا 
إلى كتابة ( الأهاجی ). محاكين أفعال الأردياء . شم يستطرد 


\A 


مستکملاً استعراضه لفکرة التطور فى الشعر الدرامي 
الکومیدی « فیقول : 

«عندما ظهرت التراجیدیا والکومیدیا 

فى الساحة gla.‏ كلا الفریقین من 

الشعراء إلتزم بطبعه الخاص , أى أن 

بعض شعراء الهجاء آصبحوا شمراء 

للكوميدياء بینما أصبح بعض شعراء 

اللاحم معلمین للتراجیدیا. ¿Y‏ تلك 

الصیغ الدرامية الاخيرة -أوالمستجدة- 

كانت تعتبر أجل منزلة من الاشکال 

القديمة التی سبقتها ..» (UA)‏ 

وهنا يصل بنا آرسطوطالیس إلى القول بأن شعراء 

الاهاچی e‏ هم آباء شعراء الکومیدیا وان العمل الشعری 
الکومیدی هو شکل فنی متطور عن العمل الشعری الهجائی. 
شم يتعرض إلى چملة آراء ٠‏ سمعها تنسب إلى مواطنها 
فضل إبتداع الشعر الدرامى فى نوعيه التراجيدى 
والكوميدى , يقول : 

« يزعم الدوریون (۲۰) أنهم هم الذين 

إبتدعوا التراجيديا والكوميديا : ليس 

فقط هؤلاء الميجاريون (۳۱) المقيمون 

فى الأرض الیونانية الأم - من الذين 

يزعمون أن الكوميديا نشأت فى 

الفترة التى كانوا يحكمون فيها حکماً 

ديقراطياً - ولكن كذلك الميجاريون 

المقيمون فى صقلية ؛ وذلك بحجة 

أن الشاعر (إبيخارموس) (YY)‏ -الذى 


1 


سبق ظهوره بزمان طويل كُلاً من 

الشاعر (خبونیدیس) (Y)‏ و(ماجنس) (54)- 

ينتمى إلى صقلية» )0( . 

ومن الواضح - خلال الفقرة السابقة - أن أرسطوطاليس 
يستنكر أن يكون إبيخارموس هو مُنشئ الفن الكوميدى , 
ویدحض ر أى الميجاريين بان شمة شاعرين معروفين من 
شسعراء الکوم یدیا قد سبقاه بزمن طویل إلى كتابة 
الكوميدياء وهما خیونیدیس وماجنس . 
ویسترسل آرسطوطالیس فى عرض ماسمعه من آراء 

حول موطن الشعر الدرامی بنوعیه » فیقول : 

Gi «‏ التراجيديا فقد إدعى 

إبتداعها Lal‏ بعض الدوریین فى 

فى ذلك علي مصدر كلمتى ( كوميديا ) 

و (دراما ( .فهم یطلقون کلمستهم 

الدورية ( كومى Komai‏ ) على القری 

الصغيرة التى بضواحى المدن . بینما 

يُطلق عليها الأثينيون كلمة ( ديموى 

(Demoi‏ . ومن هنا يزعمون أن الاسم 

الذى يطلق على (الكوميديين ) ۰ إسم 

يشتق من كلمة ( كومازين (Komazein‏ 

أى (يمرح فى صخب ) . ولكنه إشتق 

من لفظة ) کومی (Komai‏ أى القرى 

A (aya 

کانوا یتنقلون in‏ لان dal‏ 

السدن» کانسوا یت قرونهم 

ويطار دونهم امون ). 


هذا ولایزال يستعرض لنا زعم الدورپین فیقول : 
« بالاضافة إلى هذا البرهان . فان 
الدوريين يقررون أن كلمة ) یفعل ( 
فى GRU‏ الدورية هی ( دران (Dran‏ » 
بينما كلمة یفعل عند أهل أثينا هی 
( براتين (YA) »... (Pratein‏ 
ونلاحظ من خلال الفقرتين السابقتين » حقيقة موقف 
أرسطوطاليس مما سمعه . وهو موقف یتسم بحياد العرض . 
ذلك لان كلا الزعمين « اینهضا على أساس منطقی يمكنه من 
أن يكون أهلاً للتصديق . إن أرسطوطاليس يفتقر هنا إلى 
الادة التاريخية الحقة الت تمکنه من بحث BLAS‏ الكوميديا 
الاغريقية بحثاً يعتمد على مصداقپة الادة التاريخية 
المقدمة . شم پنتقل من حديثه عن موطن الکومیدیا , لینقل 
Ld‏ ماسمعه بصدد الحبكة فیقول : 
lin‏ فیما یتعلق بابتکار الحبکات فقد 
قيل ou‏ إبتدأ فى liza‏ مع 
إبيخارموس , وفورمیس (YA)‏ 
وکان کرایتس ( ۰ ) آول شاعر - من 
بين شعراء أثينا - هجر الشکل 
hig Ra Aes aisha yl‏ 
معالجة الحبکات الاکشر عمومية فى 
طبيعتها ..» (ES)‏ 
هذا وتخثلف بعض الدراسات فی تحدید نشاة الکومیدیا 
الإغريقية - من حيث الزمان والکان والقائمین ale‏ - 
وبیان مراحل تطورها (EY)‏ 


العناصر الكيفية للکومیدیا 


۳۳ 


عناصر (Ef)‏ فى بناکه » و ذلك بقوله : 
as Gus de‏ 


و(العناصر) هی : 
-١‏ الحبكة 
-Y‏ الشخصية 
Y‏ اللغة 
4- الفكر 
۵- المرئيات المسرحية 
1- الغناء 


و يشكل (عنصران) من تلك (العناصر) 
مادة المحاكاة , و (عنصر) منها dis‏ 
طريقة المحاكاة , آما (العناصر) الثلاثة 
الاخری فتشکل سوسوم BLSLall‏ 
zul‏ و Y‏ شی« ells Aal‏ 
(العناصر) الستة. ولقد إستخدم معظم . 
الشعراء الدراميين هذه (العناصر) 
البنائية ؛ لانه من الطبیعی أن کل 
مسرحية تحتوی على عناصر 
للمشاهدة Las,‏ تتضمن dass‏ 
وحبکاة, و dal‏ و غئاءء وفكراً da‏ )£9( 
Lady‏ قضية تقابلنا عند دراسة العناصر الكيفية فى 


۲4 


الكوميديا , يمكن أن نصوغها فى : ما هو ذلك الشىء الذى 
يحاكيه الشاعر الكوميدى . آهو الحبكة » أم الشخصية؟ 
یقول أرسطوطاليس: 
«و الکومیدیا -کما LO Sd‏ من قبل (EN)‏ 
محاکاة لأشخاص آردیاء» أى أقل منزلة 
من الستوی العام (éY) Hoa‏ 

و هو يمثل قولاً صريحاً , یعزی فيه الحاكاة في الکومیدیا 
إلى الشخصية قبل الفعل . و هو ما یختلف من الحاکاة فى 
التراجیدیا . حي یسفها آرسطوطالپس پانها : 

«محاكاة لفعل rala‏ تام فى ذاته ..» .(£A)‏ 

ى هنا يتضح أنه يفرق بين طبيعة المحاكاة فى كل من 
الجنسين الدراميين» الكوميدي و التراجيدى » فيصف طبيعة 
الاشخاص.التی پحاکیها الشاعر الکومیدی : lisis laos‏ 
la‏ فى حين يصف طبيعة الفعل الذی يحاكيه الشاعر 
ال اخندی: is Bi‏ منصلا Lesa)‏ 

و يوضح آرسطوطالیس أهمية ترتیپ عنصری الحبكة 
والشخصية فى الحاكاة التراجيدية ؛ بقوله : 

«الحبكة - إذن - هی الجوهر الأول فى 
التراجیدیا ء بل لها فى منزلة الروح 
بالنسبة للجسم all‏ ثم تأتى 
الشخصية فى القام الثانی (...) وهکذا 
نوکد بان التراجيديا هی ساسا 
مسحاکاة لفعل » و إذا كانت تهاکی 
Shae ya RAN‏ اتاك الفعل 
ala]‏ )£( 


Yo 


لقد كان يستطيع آرسطوطالیس أن pans‏ قوله السابق , 
لیشمل AS‏ من الکوسیدیا والتراجیدیا, OLS‏ یقول (في 
الدراما) أو (في السرحیة) بدلاً من قوله (فی التراچیدیا) . 
هذا إذا إفترضنا أنه پری أن طبيعة الحاکاة فى الدراما 
واحدة. فمادة الشعر الدرامی - كما قلنا من قبل - هی لغة 
ذات خصائص معينة و موضوع الحاکاة فيه يتمثل فى آناس 
یفعلون» و طريقة المحاكاة فى الشعر الدرامى تتمثل فى 
عرض الشخصية و هی تؤدى كل أفعالها all‏ درامياً . و إذا 
تأملنا موضوع المحاكاة الدرامية , سنجد أنه يبدو واحداً - 
من حيث المفهوم العام - بين كل من الكوميديا و التراجيدياء 
فهو مجرد (أناس يفعلون) » ولكن - من حيث المفهوم الخاص 
- نجد أن هذا التعبير يحتوى على طرفى القضية : (الأناس 
/ الأشخاص) و (الفعل / الحبكة). و إذا كنا قد عرضنا لرأى 
أرسطوطاليس الصریح , فى أن الكوميديا هی محاكاة 
لأشخاص ؛ و أن التراجيديا هى محاكاة لفعل إلا إنه يقول 
فى معرض تفريقه بين الحقيقة الشعرية فى الدراما - بوجه 
عام - و الحقيقة التاريخية : 

«فالشاهر الکومیدی یبنی Yooh‏ أحداث 
الحبكة طبقاً لقاعدة الاحتمال » شم 
یضیف من عندیاته آسماء الشخصیات. 
و هذا عکس ماکان یفعله الشعرا,ء 
الهجاؤون (الایامبیون) )26( القدامي , 
الذین کانوا ینظمون عن أفراد 
حقیقیین معروفین با لاسم » (ON)‏ 

ى هق الأمنس Lai el‏ بين مقولات 
أرسطوطاليس السابقة e‏ ففي الفقرة الأخيرة , يؤكد علي أن 


۳۹ 


الشاعر يبنى أولاً آحداث الحبكة ! ( و هو بالطبع الشاهر 
الکومیدی الراقی. آما الشعراء الهجائون فکانوا ینظمون 
آشعارهم عن آفراد حقیقیین , لذلك فهم بدائيون أو قدامی !) 
في الوقت الذی پذکر آرسطوطالیس - فى فقرة سابقة - 
كيف أن الشاعر الکومیدی پحاکی أشخاصاً آردیاء! 

و الرأيان فى حقيقة الامر صحیحان, إذا ما عدنا إلي 
تفسیرنا لكلمة المحاكاة عند آرسطوطالپس : فالحاكاة كما 
قلنا من قبل هی مفهوم واحد لعملپتین متوالیتین . هما : 
(الإختيار) و (التنظیم) . و نعدی بالاختیار هنا : أن یقوم 
الشاعر الكوميدي بإختيار النموذج الانسانی الذی يود 
ts LaS rk‏ بين الناس كشخصية 
کلیون Kleon‏ كما فى بعض کومیدیات آریستوفانیس , 
آونمطاً إنسانياً Lalo‏ — كما فى کومیدیات مناندروس. 

و Cd‏ كان الشعر الدرامی الکومیدی هو معالجة درامية 
في القام الاول ,و آن العالجة الدرامية تتطلب ۰ کما یقول 
آر‌سطوطالیس : 

«الشخصیات و هی تودی کل آفعالها 
els AÑ‏ )05( 

أى وجود الشخصية الكوميدية فى حالة فعل. al‏ فمن 
البین أن المعالجة الدرامية هنا , أو مرحلة الکتابة » هی 
الشق الآخر من مفهوم المحاكاة , و هو يمثل عملية التنظیم. 
و هذا ما یختلف بدوره عن الحاكاة في التراجيدياء حیث أن 
الشاعر التراجيدى يبدأ عملية الاختیار بالفعل الجاد العظیم: 
کالزواج PSE‏ بعد قتل الاب كما في آودیب, أو رفض دفن 
الموتى كما في أنتيجوني she‏ قتل الام لأبنائها كما في میدیا. 
وهی تمثل أفعالاً جديرة بمحاكاة الشاعر التراجيدى لها. 


YV 


إنها آفعال جليلة ذات آثر مهيب , ثم إنها جاهزة التکوین» من 
حيث الوضوع. فهی اما آنها ذات أصل أسطورى أو تاریخی . 
آما الشخصية التراچيدية» فهی رغم نبل نسقها الاخلاقی . 
إلا أنها ليست ذات أهمية في ذاتها » إذ أن آهمیتها تنبع من 
إقترانها بمثل هذه الأفعال الهيبة. و في العملية الثانية من 
مفهوم المحاكاة , و نعنى به التنظیم » فان الشاعر 
التراجيدى يهتم ببناء سلسلة من المواقف الدرامية, ما 
طيقاً لقاعدة الاحتمال أو قاعدة الحتمية , لأقعال معروف 
lat‏ سلفاً لدى جمهور المشاهدين. و لذلك فان الشخصية 
فى التراجيديا » تالية من حيث الأهمية للحبكة. 
نستخلص من ذلك US‏ أن المحاكاة في الشعر الكوميدى 

هی محاكاة لأشخاص آردیاء. و ليست محاكاة لأفعال. وهؤلاء 
الأشخاص يكوئون بالضرورة فى حالة فعل. و لذلك يمكننا 
أن نرتب العناصر الكيفية للكوميديا على النحو التالى : 

. 61005 الشخصية‎ -١ 

. Mythos الحبكة‎ -Y 

. Lexis اللفة‎ —Y 

. Dianoia الفکر‎ -۶ 

. Opsis das poll الرئیات‎ —o 

1— الفناء ۷۵۱۵۵0۱2 . 


: 6۱009 الشخصية‎ -١ 
ا‎ ead ا م و اسان‎ 


« ما نعزوه من خصائص وصفات تحدد 


YA 


نوعية القائمين بالفعل » (OV)‏ 

و ينصح الشاعر الدرامی بوچ عام - الکومیدی 
والتراچیدی معأ - عند رسمه لشخصیات مسرحیته e‏ 
والتعبیر عنها تعبیرا درامپا, فیقول : 

«أن يتمثل أحداثه - جهد طاقته - بکل 
حرکات شخصياته. فلو تساوی 
شاعران في إمتلاك نفس الواهب 
الطبيعيةء فان أقدرهما على الإقناع, 
هذا الذى يشعر بالإنفعالات التى 
ملسا كك ای sala‏ 
يمكن أن يصورها الشاعر تصويراً 
a‏ کان jaa‏ به 
لحظتئذ » )08( 
هذا y‏ لقد وصف المحاکاة في الکرمیدیا بأنها : 

«لأشخاص اردیاء » أى أقل منزلة من 
المستوي العام » و لاتعنی الرداءة هنا 
كل نوع من السوء و الرذالة, و إنما 
LES Loya ds‏ كبن il‏ 
المثير للضحك » و الذى يعد Less‏ من 
أنواع القبح» )00( 

و بعيداً عن مناقشة الخلافات الدائرة , في الترجمات 
العربية, حول كلمة (أردياء) - إذ أنها Lote‏ تدور في فلك 
مفهوم واحد كما سیتضم - فانه يمكننا أن نضع أيدينا على 
مفهوم (الشخصية الرديئة) . من خلال ثنايا قول 
أرسطوطاليس الصريح عن صفاتها : 


v4 


«البخیل فیما یتعلق JUL‏ و الفاچر 
فيما يتعلق بالشهوات الجسدیا» 
والخنث فيما يتعلق بما يدعو إلى 
الکسل و الاسترخاء. و الجبان فیما 
يتعلق بالاخطار ؛ لأن الهلع یجسعله 
يتخلي عن إخوانه فى الخطر , 
والطموح فيما يتعلق بتشوقه إلى 
الكرامة. والسريع الغضب Cri‏ 
يتعلق بالغضب ,و محب الغلبة فيما 
يتعلق بالتغلب »و ذو الأنفة و الحمية 
فيما يتعلق بالإنتقام والعقاب › 
والمائق المأفون فيما يتعلق بإنخداعه 
فيماهى صواب وخطأ , والوقاح 
الوجه فيما يتعلق بإزدرائه لآراء 
do‏ کل فاق کل ماه 
من سائر الناس ظالم فيما يتعلق 
بضعف خاص به» (ON)‏ 
من al‏ دمن كرون الققرة al) = Lala‏ 
مجموعة من الانماط الانسانية, یتسم کل متها بضعف خاص 
فى نسقه الاخلاقی» و هو ما یفسر لنا تعبیر (أشخاص 
آردیاء) » بان الشخصية الكوميدية , هی تلك التی تتصف 
بعیب خلقی ما : کالبُخل , الفجر, الجین, و الادعاء - الخ . 
وهی صفات . يمكن أن نحکم عليها - من وجهة النظر 
الارسطية - حكماً قيمياً اخلاقیاً , بوصفها قبيحة أو سيئة e‏ 
كما أنها - فى نفس الوقت- مشيرة للضحك (0V)‏ 


: Mythos الحبكة‎ -Y 

«ترتیب الأحداث أو الأشياء التی تقع 

(°A) فى القصة»‎ 
ds tea المزقبة كركبيا‎ ERLERNTE OR 

«فالشاعر الكوميدى yr‏ أولاً EAREN)‏ 

الحبكة طبقاً لقاعدة الإحتمال» )04( 
مايفيد بان القاعدة التى تحكم تسلسل الأحداث هی قاعدة 
الإحتمال فقطهء فى الوقت الذى تقف فيه أحداث الحبكة 
التراجيدية e‏ من حيث منطق ترتيبهاء على قاعدتى الاحتمال 

و إلى جانب ضرورة توافر قاعدة الاحتمال كمنطق يحكم 

نسق الحبكةء يرى أرسطوطاليس ضرورة الإلتزام بمبدأين 
آخرین» عند إنشاء الشاعر الدرامى - الكوميدى والتراجيدى 
- لحبكة مسرحيته : أولهما مبدأ Bsa gl]‏ الذى يقول فيه : 

«إن وحدة الحبكة الدرامية )0( لا 

تتمثل - كما يعتقد البعض - فى کون 

موضوعها يدور حول شخص واحد. 

فشهناك أشياء لا تصصی تقع لهذا 

تختزل في وحدة. ومن نفس المنطلق, 

هناك عديد من الأفعال التى يؤديها 

شخص واحد. و لا Su‏ صوغها فى 


۳۱ 


كمحاكاة لفعل - يجب أن تعرض Mad‏ 
Lal daly‏ في oly Aus‏ تکون 
أجزاؤه العديدة مترابطة ترابطاً 
Lindy‏ حتى أنه لو وضع جزء فى غير 
مكانه؛ أو حذفء فان ( الكل التام ) 
يصاب بالتفكك والإضطراب ؛ و ذلك 
لأن القن الزن لا دت و واه 
Ye OO a y its‏ 
یعتبر جزءاً عضوياً فى LSI)‏ 
التام) « (VY)‏ 
أما البدا الاخیر من مبدای انشاء الحبكة الدرامية- 
الكوميدية و التراجيدية - الجيدةء فیتمثل في الطول الملائم, 
حيث يقول فيه : 

«إن الشیء الجمیل. سواء كان كاكتاً 
gl sham‏ اف و لك من ارام U‏ 
يجب ألا تترتب أجزاؤه فى انتظام 
فحسب. بل يجب أيضاً أن يكون ذا 
عظم ملائم, لأن الجمال يتوقف على 
محدودية الحجم, و على التنظيم. و من 
ثم فإن الكائن العضوي المتناهى في 
الصغفرء لا يمكن أن يكون جمیلا OY‏ 
رؤيتنا له لا تستبینه في وضوح., كما 
أنه پری فى لحظة من الوقت لا تكاد 
Sys UE E‏ 
یکون الحیوان الفائق في ضخامته - 
ها وله الق مل اب 


۳۲ 


جميلاء GY‏ العين لا یمکن أن تستوعبه 
a ds‏ و اعون 
بالكلية مفقودان بالنسبة للرائی. 
وهكذا فكما أنه لابد من ضرورة توافر 
عظم معين فى الكائن الحی؛ و فى 
(الکل) الذی تالف من Bott S ol)‏ 
Lu‏ یجعل العین تستوعبه فى نظرة 
واحسدة» فكذلك ينبغى أن تکون 
للحبكة - بالضرورة — طول epa‏ 
T‏ الطول, ینبفی أن تدرکه الذاکرة 
بسهولة » (MW)‏ 
ویلخص آرسطوطالیس جمال الحبكة الدرامية بشكل pla‏ 
- الكوميدية منها والتر اچپدية - فى قوله : 
«الجمال یتوقف على محدودية الحجم i‏ 
وعلى التنظیم » )18( 5 
وإلى جاتب ذلك ؛ يرى : 
«أن الحد الصحيح و الکافی 
ایکا هی این ال cil‏ 
للبطل gly‏ ينتقل - من خلال 
ee DR‏ من (Ue‏ 
da (0)‏ سال sei‏ تال 
السعادة .. » AVY‏ 
كما يقترح النهاية المزدوجة للحبكة الكوميدية » ویعنی 
هذا النوع من الحيكات - عنده - إزدواج خط الفعل الدرامی 
, وهو من شانه أن يأتى بنهايتين متضادتين o‏ إحداهما 


۳۳ 


للشخصیات الخيرة , وأخراهما للشخصیات الشريرة » tua‏ 
GIS‏ الاخیار ویّجازی الأشرار (W)‏ . 
آما فيما يتعلق بإبتكار الحبکات عند شعراء الكوميديا 
الإغريقية » فقد أشرنا من قبل , إلى ما سمعه أرسطوطاليس 
فى هذا الصدد . حيث قال : 
« ... بأئه إبتدأ فى صقلية مع 
إبيخارموس e‏ وفور میس . وكان 
( کراتیس ( أول شاعر - من بين 
شعراء آثینا - هجر الشکل الایامسبی 
أو المجائی القذع » إلى معالجة 
الات ااك وة تن 
طبیعتها .... » CVA)‏ 
ويمكن أن نختتم الحديث عن الحبكة فى الكوميديا e‏ 
بنصيحة أرسطوطاليس إلى الشاعر الدرامي بشكل عام e‏ 
حيث ينصحه بأن عليه : 
« أن يتصور المشاهد تصوراً فعلياً - 
ما آمکنه - وكأنها ماثلة أمام عینیه . 
وبهذا ؛ فان رؤيته لكل شئ فى وضوح 
تام - كما لو أنه شهود العیان - 
ستچعله یکتشف ما هو ملائم » ولن 
le gos‏ اور ال 
التناقضات )14( » (۷۰). 


: Lexis - اللغة‎ -f 


وهی العنصر الثالث من العناصر الكيفية للکومی دیا ‘ 


ri 


و یعنی بها آرسطوطالیس : 
« التعبير عن آفکار الشخصیات 
بوساطة الکلمات » (VS)‏ 


و بالرغم من الدراسة المومسعة التی وضعها 
آرسطوطالیس عن عنصر اللفة , فى کتابه عن الشعر . إلا 
اا اه له ی فان مغر نک دائ a A‏ 
EEE OT pal sal‏ نو اه E‏ 
يتحدث خلالها آرسطوطالیس عن اللغة فى الدر اما بوجه عام 
وی الی هد RAN AA‏ 
الکومیدیا » فیقول : 

« وجودة LAU!‏ تکون فى وضوحها e‏ 
وعدم تمذلها. فالحقيقة أن أوضح 
aye EEE‏ تالف مد 
الكلمات الدارجة العادية » الا أنها 
تكون فى نفس الوقت مبتذلة (...) . 
و کا Sal Bien‏ عم 
متميزة وبعيدة عن الركاكة . |ذا ما 
إستخدمت فيها الكلمات غير المشاعة , 
مثل : 

)1( الکلمات الغريبة (أى النادرة) . 
(ب) و الچازية , 

AS 

)4( وكل Le‏ بتعد عن وسائل التعبیر 
الشائعة. 

إلا أن اللغة التى تتالف كلية من مثل 


Yo 
: هذه الکلمات تکون‎ 

, ملفزة‎ La] (1) 

(ب) وإما رطانة مبهمة . 

و ANAIS‏ ا 
من مجازات وإستعارات e‏ وبالرطانة 
تلك اللفة التی تخالف من کلمات 
غريبة yi)‏ نادرة) . و الواقع أن 
طبيعة اللفة الالفازية . تتمثل أساساً 
فى التعبير عن حقيقة ما بكلمات 
موضوعة › فى تركيبات لغوية 
age A‏ بجوم sl‏ 
rc N‏ | لا rta‏ 
باستعمال بدائلها الجازية (...) . 
وبالمثل فان اللغة التی تتالف من 
کلمات غريبة (نادرة) , لابد وأن تنتج 
وطاكة ومع هذا قان اللو الى 
توليفة معينة من بعض تلك العناصر 
غير المألوفة  al‏ ضرورى 
(للأسلوب) IS NER y‏ 
الفريبة (النادرة) « والمجازية, 
والزخرفية (البديعية) . وسائر الانواع 
الأخرى ؛ ينقذ اللغة من الإبتذال و 
الركاكة, كما أن إستعمال الکلمات 
العادية أوالدارجة Led‏ يكسبها 
lisa‏ 
على وضوح اللغة وتجنیبها الابتذال 


۳۹ 


WSLS I,‏ هو تطویل الکلمات 
وانقاصها , وتصویر شکلها. وبناء 
الکلمات على هذا النحو - یجعل اللغة 
مخالفة لا هو شام مالوف - یکسبها 
مظهراً بعيداً عن لغة المحادثة اليومية , 
كما أن تماثلها الشديد مع الكلمات 
الجارية » يكسبها صفة الوضوح . وعلى 
هذا . كان من الخطأ استنکار البعض 
لاستخدام هذه المسموحات أو الرخص 
اللغوية , و السضرية من الشعراء 
الذین يستخدموثها (...). ولا شك أن 
الإفراط فى إستعمال هذه الرخص 
اللغوية بحدث تأثيراً مضحكاً (...). بل 
أن إساءه اه الان دن الكلفات 
الغريبة (النادرة) - وما شابه ذلك من 
ضروب القول - تؤدى إلى تأثير 
مشابه لذلك التأثير anall‏ الذى 
سكيوت ابعش (cats‏ 
ویمکننا أن نستخلص مما تقدم أن اللفة الشعرية المثالية 
فى الشعر الدرامی بوجه عام - بنوعیه الكوميدى 
والتراجيدى - هى التى يستخدم فيها خليط من : 

۱- الكلمات الدارجة العادية. 

: الكلمات غير المشاعة , المتمثلة فى‎ - Y 

)1( الکلمات النادرة . 


(ب) التعبیرات الجازية . 


۳۷ 


(ج) الکلمات الحورة » طولاً ونقصاناً. 
(د) كل ما ٍبتعد عن وسائل التعبیر الشائعة. 
كنا DER, gelato‏ :اف اجان ab CAN‏ شا من MAU‏ 
فى حالات : Í‏ 
۱ - الاستعمال الفرط للکلمات غير الشاعة. 
۷- إساءة إستخدام الجاز , و الکلمات 
النادرة» وما شابههما من ضروب 
القول. 


£ - الفکر - Dianoia‏ : 
» کل ما یدلی به القائل سواء ليبين 
حقيقة مامة e‏ أو یقرر (VE) « TEP‏ 
آو هو : 
«القدرة على قول ما یمکن dl y‏ 
آوالقول الناسب فى الظروف التاح » (Vo)‏ 
حه A‏ بسن A DO oy‏ يعدن الس ال 
مبحنه الخطابة . بقوله : 
Sil ls‏ مرج ان 
ناق ع ف ¿AI as‏ 
لأن طبيعته تدخل فى هذا الفر ع. 
ويندرج تحت الفکر , کل تأثير Lain‏ 
هن اسخعمال WAL‏ . ویدخل فی ذلك : 


YA 
«did A LS) (ج) وإثارة الا نفعالات‎ 
ells والخوف » والغضب وما شابه‎ 
fans aut كذلك تمل ولا موز‎ 0 
(YY) ». أو تافهة منتقصة‎ dala 


۵ - المرئيات المسرحية Opsis‏ 

یقول أرسطوطاليس عنها : 
» مع أن لعنصر المرئيات La peel‏ = 
فى الحقيقة - جاذبية انفعالية Lala‏ 
به »إلا أنه أقل (العنااصر) (VA)‏ كلها 
من الناحية الفنية , وأوهاها اتصالً 
يفن الشعر (VA) Ús‏ 


3 — القتاء — Melopoia‏ 
الدرامى الكوميدى. وقد أ Ja‏ آرسطوطالیس تعريفهء على اعتبار 
أنه من العناصر id‏ و المشهورة بين عامة الناس (Av)‏ 


۳۹ 


£\ 
Prologos Gaal =} 


« هی کل الجزء الذى يسبق مدخل 
الجوقة « (AY)‏ . 


۲-الدخل Parodos‏ 
«هو کل النشید الابتدائی للجوقة » (AY)‏ 
٣-الُناقشة Agon‏ 
isl »‏ مناقشة جدلية أومباراة كلامية 
rag‏ حول نقطة ba‏ 
هی الموضوع الرئيسى أو مور 
al‏ ككل . وتحتدم هذه المناقشة 
[E‏ وتصل إلى حد المشسادة 
أوالإشتباك الکلامی المضحك « (At)‏ 
£— الخطاب الميباشر Parabasis‏ 
» هو الجزء الذى فيه تتقدم الحوقة 
إلى ألامام أو E ¡ESA au‏ 
الجمهور مياشرة بإسم الشاعر ,« )40( 
ه-المشهد التمثيلى Epeisodia‏ 


«هى كل الجزء الذى يقع بين نشيدين 
تامىن من آناشید الجوقة » (AY)‏ 


Exodos - «-الخرج‎ 


« هو کل الجزء الذی لایعقبه نشید من 
أناشيد الحوقة « i (AV)‏ 


مصادرالضصك فى الکومیدیا 


یقول آر‌سطوطالیس : 
« لما كانت التسلية US y‏ ضرپ من 
lalala ta‏ 
لذيذة » فان الأشياء مضحكة — 
أناساً كانت أو کلمات أو أفعالاً - هی 
لذيذة لا محالة ۰ » (۸۸) . 
ونلاحظ من خلال الفقرة السابقة + أن مصادر المضحك 
في الکومیدیا - من وجهة نظر آرسطوطالیس - ثلاثة » هی : 
-١‏ الشخصية 60005 , 
۲- اللفة Lexis‏ . 
۳- الموقف Pragms‏ 
وتشیر الدراسات الحديثة .التی تتناول الكوميديا 
موضوعاً لها e‏ إلى أن ثمة مثيراً رابعاً من مشیرات الاضحاك 
. وهى الحركة . وربما لم يشر إليه أرسطوطاليس ؛ على 
إعتبار أنه فن يدخل ضمن عنصر المرئيات المسرحية » الذی 
يعتمد علي أصحاب الفنون المتعلقة بالإخراج » أكثر مما 
يعتمد على الشاعر الدرامى (I)‏ 


وظيفة الشعر الدرامی الکومیدی 


ذکرنا عند حدیثنا من عنصر الفکر -أحد العناصر 
الكيفية للكوميديا- أن آرسطوطالیس احالنا إلي مبحشه 
الخطابة , معللاً ذلك بقوله : 
« پندرج تحت الفكر » کل 0 ينشأ 
عن إستعمال اللفة » ویدخل في ذلك : 
() البرهنة , 
(ب) التفنيد « 
(g)‏ وإثارة الإنفعالات (كالشفقة, 
(dr sale,‏ 
کذلك Jam‏ الأمور تبدو مضخمة Lala‏ 
(AN)‏ ۰ أو تافهة منتقصة (AY) ۰ (AN)‏ 
ونلاحظ من خلال الفقرة السابقا أنه حصر - عند 
حديثه عن إثارة الانفعالات - انفعالات ثلاثة فقط , هی : 
(الشفقة والخوف والفضب), وذلك فى سياق حديثه عن 
عنصر ( الفکر ) فى الشعرالدرامی بوجه ple‏ - التراجیدی 
والکومیدی معا . 
واذا كان أرس طوطاليس قد ربط بين إنفعالى الخوف 
والشفقة » وبين نظرية التطهير Katharsis‏ , التى dia‏ 
وظيفة الشعر الدرامی التراجیدی ۰ وذلك فی مبحثه 
عن الشعر , فما هو السبب الذی دعاه لذكر إتفعال الفضب 
بالذات , عند حديثه عن الانفعالات » فى سياق در اسة الشعر 
الدر امی dass‏ عام ؟ 
إن الاجابة الحتملة التصديق هنا » تنطلق من أن هذا 


الإنفعال ( الفضب ) لابد ly‏ پرتبط يموضوع الشعر 
الدرامی . وإذا كان آرسطوطالیس لم یتناوله فى دراسته 
التراجیدیا — التی وصلتنا شبه کاملة - فمن الرجح إذن أن 
هذا الانفعال له علاقة وطيدة بالشعر الدرامی غير 
التراچیدی e‏ الذی پتمثل فى الکومیدیا . 
وشرى أن خير مدخل لدراسة انفعال الفضپ وما يتعلق 
به تفصيلاً. هو أن ندرس رأى أرسطوطاليس فى 
الانفعالات۳۵۱56 بوجه عام . 
يقول أرسطوطاليس عن الإنفعالات » lija‏ إياها : 
« الانفعالات هی كل التغييرات التى 
تجعل الناس يغيرون رأيهم فيما 
يتعلق بأحكامهم . وتكون مصحوبة 
باللذة أو بالالم ٠‏ مثل : الغضب , 
والرحمة As allg: (At)‏ وكل 
| انفعالات الشابهة وأضدادها » )40( 
patita tal tad A EZ a a‏ 
یِصَتّف الانفعالات إلى نوعین : 
الأول : یکون مصحوباً بلذة . 
الاغیر : یکون مصحوباً بالم . 
كما أن هذه الانفعالات توثر على أحكام العقل . فتجعل 
الناس یف‌یسرون من آحکام هم . ونلاحظ AA‏ 
آر سطوطالیس قد ذکر نفس الانفعالات الثلاثة ( الفضب , 
والشفقة , والخوف )؛ دون غيرها من الانفعالات . كما یمکن 
أن نستئتج من نفس الفقرة السابقة - أن ثمة انفعالات 
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متشابهة » وأخرى متضادة . 
يسترسل آرسطوطالیس فى تفسیر کل ما هو لذیذ Lage‏ 
هومؤلم وذلك بقوله : 
« فلنسلم بان اللذة حركة للنفس 
وتهيؤ مفاجی مدرك بالحس GY‏ تستقر 
فى حالتها الطبيعية » فأما الالم فهو 
ضد ذلك glia,‏ كانت اللذة بهذه 
الصفة» فمن البين أن ما ينتج الهيئة 
التى وصفناها )41( هو لذيذ أيضاً , 
وأن ما يفسدها أو ينتج ما يضاد 
الاستقرار هو مژلم . (AV)‏ 
ویمکن أن نلاحظ من خلال الفقرة السابقاة, أن الانفعالات 
اللذيذة - من وجهة نظر آرسطوطالیس -تهيئ النفس لتکون 
فى حال إستقرارء بینما الانفعالات المؤلة تودی بالنفس إلى 
حال عدم الإستقرار ؛ وهو الامر الذى يجعل الناس يغيرون 
من أحكامهم . كما يمكن ملاحظة أن حد (الإستقرار ) عند 
أرسطوطاليس , جعل الإنفعالاث اللذيذة فى Ula‏ تضاد تام 
مع الإنفعالات Al‏ 
وإذا إنتقلنا إلى تعريف أرسطوطاليس للفضب »الذى 
يقول فيه : 
« ولنعرف الفضب بانه شهوة 
مصحوبة بالم للانتقام الحقیقی 
آوالظاهری بسبب Ula}‏ حقيقية 
أوظاهرية تنال الشخص نفسه أو أحد 
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أصدقائه , [ذا كانت هذه GLY!‏ بغیر 
(AA) » .. Ga‏ 
سنجد أن أرسطوطاليس یصنفه على أنه إنفعال مولم . 
هذا مود هنا ان a er cee eg re‏ 
ذلك شين يودر فى CN A‏ ارسطوط اليس هذا 
cer ey‏ 
» لما كان ( أن يفضب)ضد ( أن 
یسکن )2 والغسضب ضسد السکون > 
فعلينا أن نبين الما لا النفسية التى 
تجعل الناس ساکنین » وتجاه من 
يصيرون ساکنین » والأسباب التى 
تجعلهم ساکنین .۰۰ (MA)‏ . 
یبحث آرسطوطالیس عن كيفية التخلص من |نفعال 
الغضب , الضار بالانسان . وذلك بتحديده لعنی سکون 
E‏ ی cdo‏ 
a salas‏ 
وکسر سورته ..» (Ver)‏ 
شم يذهب إلى ذکر بعض الاشیاء والانفعالات 2 التی من 
شانها ان تزیل هدا لامعال E a‏ 
اك رك احا pet‏ إلى ميال ye‏ الك 
كانت عليها قبل إنفعال الفضب , حتي ينضبط ميزان 
الل مه آهستاره لكام فون ام طا ي 
« من الواضح أن الئاس يسكنون إذا 
pl le‏ الال al‏ 
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تثير الغضب »كما يحدث حين یلهون 
أو يض حكون آو يحتفلون وحين 
يشعرون بالنعمة أوالتجاح آو الرضا 
(...) وكذلك حين يمضى الزمن ولايعود 
غضبهم Y Jule‏ الزمن يضع حداً 
للفضب a‏ (۱۰۱) . 
ونلاحظ من خلال الفقرة السابقة , أن إنفعال الفضب 
یزول تماما إذا قابل الغاضب إنفعالاً آخر مناقضاً له , مثل : 
-١‏ إنفعال الضحك آواللهو آوالاحتفال . 
۲-الشعور بالنعمة والنجاح أو الرضی . 
كما uk‏ سورة الفضب » حين dd‏ الزمن بين 
al‏ اقات a EST‏ النقرة fatal‏ 
إلى أن إنفعال الغضب المضاد لحال سكون النفس » يضاد 
إنفعال الضحك الذى بحدث سكوناً للنفس . ونتيجة لكل 
ماتقدم ذكره » يمكن القول أن إنفعال الضحك هو المَطهر من 
إنفعال الغضب . 
ومن خلال قول آرسطوطالیس ؛ 
CL «‏ كانت التسلية وكل ضرب من 
sg‏ | اسر هام all‏ 
لذيذة ء فان الأشياء مضحکة - Luo]‏ 
كانت أو کلمات أو أفعالاً (؟١٠)‏ هی 
لذيذة لا محالة » (NY)‏ 
یمکننا القول أن الأشياء المضحكة بأنواعها المختلفة , هی 
التى تؤدى بالضرورة إلى إثارة إنفعال الضحك » كما أن 
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إنفعال الضحك هو إنفعال لذیذ » وهویودی إلى حال 
ستقرار النفس » وهی الحال التی يحكم العقل فیها أحكامه 
المسميصة . كما نستنتم ایضاً أن ارسطوطالیس يصبذ 
إنفعال الضحك اللذیذ , فى مقابل رفضه لانفعال الفضب 
المؤلم . 
ویضیف آرسطوطالیس - إلى ما سبق - أن : 
. « الناس یسکنون آیض تجاه من 
یتواضعون آمامهم ولایناقضونهم , 
OY‏ هؤلاء يبدو عليهم آنهم دونهم 
مرتبة »(۱۰۶) . 
لذلك پمکن أن نستخلص - من کل ماتقدم ذکره عن 
الانفعالات - أن آرسطوطالیس پری أن ثمة عاملین لتطهیر 
الانسان الغاضب من إنفعال الغضب »هما : 
- إثارة انفعال الضحك فى نفسه . 
Y‏ شعوره بالتفوق أو النعمة أو النجاح أو الرضی )1.9( 
وإذا رجعنا إلى قول آرسطوطالیس عن الکومیدیا : 
« والکومیدیا - كما ذکرنا من قبل - 
مسصاکاة Gal duty‏ آردیاء + آی اقل 
منزلة من الستوی العام . ولاتعنی 
(الرداءة) هنا كل نوع من السسوء 
والرذالة » وانما تعنى نوعا خاصاً فقط» 
هو الشئ الشیر للضحك » والذى 
بعد Les‏ من أنواع القبح . ويمكن 
تعريف الشيء الشیر للضحك بانه 
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الشية الخطا زو al‏ الذي نسي 
للآخرين Ui‏ أو أذى . ولناخذ القناع 
الكو pe‏ ال ایحا Vi‏ 
يوضح ذلك .ففيه قبح وتشويه e‏ 
ولكنه لايسبب UF‏ عندما نراه » (NV)‏ 
نلاحظ أن أرسطوطاليس , يكرر ذكره لتعبير ( المثير 
للضحك ) ثلاث مرات . وهو ما يشير إلى أهمية إثارة 
إنفعال الضحك فى نفس المتفرج . ثم إنه يؤكد على معنى 
رداءة الشخصية « وتدنیها عن مستوى العامة e‏ بتعبيره ( أي 
أقل منزلة من المستوى العام ) » وهو ما يشير إلى إمكانية 
شعور المتفرج بالتفوق أو النعمة أو النجاح أو الرضا , ثم 
نلاحظ تأكيده علي YI‏ تسبب مثيرات الإضحاك ألما و أذى 
للمتفرج لأن ما هو مژلم - LS‏ راینا عند ارسطوطالپس 
مق يسنان حال اقفر ای : 
وإذا كان عاملا ( الضحك , والتفوق ) متواجدین - كما 
هو بَيّن من قول آرسطوطالیس عن الكوميديا - فإن 
الوظيفة التی یقوم عليها الشعر الدرامی الكوميدي . تتمثل 
فى : ( تطهیر التفرج من |نفعال الغفضب »عن طریق إثارة 
(نفعال الضحك فى نفسه ) . 
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نلاحظ من خلال تعریف آرسطوطالپس للتراجیدیا (NV)‏ 
أنه استعرض فيه أربعة آمور ,هی : موضوع الحاکاة e‏ 
ومادتها » وطرپقتها » ووظیفتها . 

وقد رأينا - خلال هذه الدراسة - أن مادة الحاکاة فى 
الكوميديا هی ( لغة ممتعة , بها وزن وإيقاع وغناء ) . وأن 
موضوعها يتمثل فى ( أناس يفعلون ) » و ( محاكاة لأشخاص 
أردياء » أى أقل منزلة من الستوی العام ) . وأن طريقتها 
تتمثل فى ( عرض الشخصيات وهی تؤدى كل أفعالها أداء 
درامياً ) . كما یتسم الفعل / الحبكة - فى الكوميديا 
-بالوحدة والتنظيم وتسلسل أجزائه طبقاً لقاعدة الإحتمال . 
آما الوظيفة التى تقوم عليها الكوميديا , فهی ( إثارة إنفعال 
lila‏ يحوت ll‏ من اتفال السب : 

وأخيراً يمكن القول أن تعريف الكوميديا - عند 
أرسطوطاليس - يمكن أن يكون على الوجه التالى : 

الکو ميا = إذن + هي Sta.‏ 
لاشسخاص أردياء » أى أقل منزلة من 
الستوي العام e‏ بواسطة فعل تام فى 
tl da ab‏ 
لأنها مشفوعة Jo‏ نوع من آنواع 
التزیین الفنی . کل نوع منها پمکن أن 
يرد على إنفراد فى أجزاء المسرحية . 
وتتم هذه المحاكاة فى شكل درامى Y e‏ 
فى شكل سردى ؛ وبأشياء (۱۰۸) تثير 


الضحك , ويذلك يحدث التطهیر من 
IN A‏ ات عدن قفا الا 
¿a (aad‏ 
وغناء . وأقصد بقولی ( یمکن أن يرد 
على انفراد فى أجزاء السرحية ) : أن 
بعض الاچزاء IS‏ بإستخدام الشعر 
وحده » ویعضها الآخر باستخدام 
الفتاء )1,4( . 
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الهوامش 
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)1( آنظر الترجمةالقيمة التى آنشاها الاستاذ الدکتور 
ابراهیم حماده : فى صدر ترجمته القيمة لکتاب عن الشعر . 
gati (y)‏ كلمة الشعر 01611165 - فى الاغريقية - من الفعل 
7 بمعنی يعمل أو یصنم أو يبدع . ولهذا فمعنی کلم 
الشعر هنا هو الخلق والابداع. 

- آنظر : gale‏ الاصول الإقريقية رقم ¿[Y‏ 

(Y)‏ آرسطو طالیس : فن الشعر - ترجمة : د. إبراهيم حماده 
القاهرة : مكتبة الانجلو المصرية د .ت ٩۵ ya‏ 
POT MAS‏ 

قارن ترجمات :د .عياد ص de EA‏ بدوی ص ۱۸ ۰ Butcher‏ 


ص YY‏ 
بدوى . 


بغداد : دار الشؤون الثقافية , ۱۹۸۲ ۰ ص۸۲ . 

)0( المرجع السابق e‏ ص N00‏ 

(N)‏ آنظر ماترجمه الأستاذ الدکتسور إبراهيم 
حماده من مقال Peri Kómódias‏ (عن الکومیدیا) » العروف 
فى الاوساط العلمية Zu all‏ باسم „Tractatus Coislinianus‏ 
في IIA‏ لقن مرجع سایق سوم 


(V)‏ آنظر : محمد حمدی إبراهيم : دراسة فى نظرية الدراما 
الإفريقية. 


القاهرة : دار الثقافة للطياعة والذشر , AAW‏ ص١‏ ؛ ۲.١: ١‏ , 
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- plas Land - أول مرة‎ ) Mimesisäalsiagl) ظهر مصطلح‎ (A) 
(e ق.‎ ۲٤۷-٥. ق‎ EVA (حوالی‎ Plátón فى عدة کتابات لافلاطون‎ 
والکتاب الثالث والسابم والعاشر فى‎ Ton مثل : إيون‎ 
الثانی والسابع والثامن فى‎ SUSI The Ropublic الجمهورية‎ 
The Laws القوانین‎ 

يفكي الصضطلم ake‏ الخفلیه الشوه : اذ رئ أن all‏ 
- أو أى فن آخر - لایعالج الحقيقة أو النموذج Eidos JULI y‏ 
پل سکف فا كاة پیات الک اش adas‏ 
مچرد محاكاة مشوهة للحقيقة . ولذلك يرى افلاطون أن 
الشعر آبعد عن الحقيقة بدرجتین , لذا هاجم الشعراء 
ورصفهم بانهم مدانون بتهمة |فساه الكل العلیا للمواطنة, 
ویشبههم بالبلاغیین الذین قادوا أستاذه وصدیقه سقراط 
8 (حوالی EV.‏ ق. م. - ۲۹۹ ق. م.) إلى الوت . وتمثل 
محاورة جور Gorgias yu Lia‏ قمة سخط آفلاطون على الشعراء. 
Gj‏ عند آرسطو طالیس فیعنی الصطلم Mimésis‏ : الحاکاة 
الفنية التی تهتم بأمرين : الاختیار والتنظیم وذلك بقصد 
بلو غ هدف ما فى ذهن الفتان . ولذلك فالشعر عنده صيافة 
Asi‏ کمالاً وجمالاً من الواقع غير النظم . ویندرج الشعر - 
عند آرسطوطالیس -تحت مسمی العلوم الانتاچية آو Tall‏ 
حيث تتمثل غاية هذه العلوم فى شىء پوجد خارج الفاعل , 
ويكون على الفاعل أن يحقق إرادته فيه. 
- أنظر : ملحق الأصول الإغريقية رقم [A]‏ 
(9) نلاحظ هنا عدم إختلاف الفيلسوف الرومانی هوراس 
V0 liga) Horace‏ ق. م. - ۸ ق. م.) مع ماذكره أرسطوطاليس 
BEE lia Ug URN «BUSAN ER ERSTER‏ ین 


الشعر ARS POÉTICA‏ : 
«غاية الشعراء اما الافادة » أي «e Liar!‏ 
آو إثارة اللذة وشرح عبر الحياة فى أن 
واحد »-الترجمة العربية .ص ۱۲۲ . 
قارن ترجمات : د . عياد ص ۲۱ »د بدوى ص۱۲ ۰ Butcher‏ 
ص ۱۵ . 
aa tl (MA)‏ السابق . ص ۵۰ . 
قارن ترجمات : د . عیاد ص VA‏ »د . بدوی ص ۳۱۲6166۶-۲ 
ص ۷ . 
Bass (\¥)‏ هنا تأثر آرسطو طالیس sl‏ أستاذه أفلاطون 
فى هذا الوضم , إذ یقول آفلاطون فى الکتاپ الثالث من 
الجمهورية : 
» إن هناك » على Gl‏ حال , نقطة 
نستطیع آن dyad‏ بسهولة : آلا وهی 
أن للأغنية أو الانشودة عناصر ثلاثة : 
الکلم؟ , واللهن , والایقاع « 
- الترجمة العربية . ص ۲۱۷ . 
قارن ترجمات :د . عياد ص ۳۲ د. بدوی ص ۰۷ Butcher‏ 
ص۰۱۱ 
(۱۶) المرجع السابق ga:‏ ۱۷ . 
وبمقار نة الترجمات : نجد أن د . عياد ( ص (TY‏ پترجم كلمة 
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و(آشخاص ) إلى DET)‏ ) . 

- فى حين Butcher aa piu‏ (ص۱۱) كلمة ( الفضيلة ) إلى 
Goodness‏ لالرذيلة )إلى Badness‏ - آنظر : ملحق 
الاصول الإغريقية رقم [NE‏ 

ونعتقد أن هذه العانی تدور فى فلك مفزی واحد » ویمکننا 
أن نعرض لا پرمي البه آرسطو طالیس فی هذا الوضع e‏ من 
خلال التعرض لمفهوم الشخصية آلفاضلة ونقیضتها. وهو ما 
سنعرض له تفصبلاً فى حینه . 

)10( المرجع السابق , ص MA‏ 

وبمقارنة الترجمات: يتضح اتفاق د. عياد ( ص (YE‏ مع 
ماذکرناه ‏ بینما یترجم د . بدوی (ص ٩‏ ) كلمة ( أسوأ ) إلي 
(أدنياء) « و(أحسن) إلى (أعلى) . 

- ويتفق Butcher‏ مع ماذكرناه ifs‏ يترجم كلمة ( أحسن ( 
إلى Better‏ « و(أسسواء) إلى Worse‏ - أنظر :ملحق الأصول 
الإغريقية رقم [Yo]‏ 

0 ازو ce BIEN? acd UL‏ هي ساب هى ۷ We‏ 
(۱۷) یختلف أرسطو طالیس هنا مع أستاذه آفلاطون إختلافاً 
GG‏ » فبینما يقر آرسطو طاليس بوجود النماذج الأخلاقية 
السيئة فى العمل الدرامی الكوميدى : يرفض أفلاطون نماذج 
الشخصيات الكوميدية بشكل sla‏ وصريع e‏ وذلك بقوله : 
«أما كان من الضرورى أن يحاكوا شيئاً ما (يقصد الشعراء). 
فلتكن محاكاتهم للصفات التى ينبغى أن يتحلوا بها منذ 
نعومة أظفار هم ۰ كالشجاعة والإعتدال والتقوي والكرم , 
وكل ما شابهها من الخلال . لكن يتعين عليهم ألا يمارسوا 
اویهاکوا Lea dl‏ الأخلاتية as Ul gh‏ آخری + فلا 
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ینتقلوا من هذه الحاكاة إلى التطبم الفعلی بتلك الرذاخل » 
- افلاطون : الجمضورية . الترجمة العرپية , ص ۲۱۳ . 
(YA)‏ هومیروس Homerós‏ شاعر الیونان الکبیر , تنسب 
إليه ملهمتا ( الالیاذه  Miad‏ و الأودييسة ~ (Odyssey‏ . ومسن 
خلال لغة کتاباته , يرجح التخصصون أن یکون من ایونیا 
وهی اطا التي كي هت و فسن انم یساد 
الاناضول الغربي » فى بلاد الیونان , أما عن العصر الذی 
عاش فيه , فهناك أقوال متضاربة ولم يستقر التخصصون 
فيها على رأى بعينه . 
)14( نلاحظ هنا تأثر آرسطو طاليس باراء استاذه آقلاطون e‏ 
التى أوردها فى كتابه الثالث من الجمهورية ٠‏ حيث يقول : 

« إن الشعر والاساطير قد یکونان فى 

عفن اسان Rs‏ مقط وهی 

أمثلة ذلك التراجيديا والکومیدیا » 

وق تكو نان سود cl er ges‏ 

كما فى الدائع . والنوع الثالث مزیج 

من الاولین وهو الذی یتسم ثل فى 

املاحم وفی آنواع متعددة آخری .. ». 
-آفلاطون : الجمهورية - الترجمة العربية , ص Me‏ 
(۲۰) أرسطو طاليس : فن الشعو . مرجع سابق » ص AY‏ 
قارن ترجمات : د, slae‏ ص YE‏ ۰د . بدوی ص Butcher ۰ ٠١‏ 
sage‏ 
(۲۱) الأرخون Archön‏ : هو الحساکم الأثينى الذی پرشح 
النصوص السرحية لعرضها فى إطار السابقة , كما يرشع 
ممولها وممثليها وجوقتها . 


MA 


۸۸ آرسطو طالیس : فن الشعر . مرجع سابق .ص‎ (YY) 
e ۱۷- Wi »د . بدوی ص‎ EN قارن ترجمات : د. عياد ص‎ 
YN ص‎ Butcher 

(YY)‏ لایقصد آرسطو طالیس ب ( العالجة الدرامية ) هنا 
غير معنى ( معالجة غير مباشرة ) , ذلك GY‏ الجملة التالية 
هی مفتاح تفسپرها , 

zul (VE)‏ چیتس Margités‏ : ملحمة كوميدية قديمة e‏ ویعبر 
آرسطو طالیس هنا عن إعتقاده بانها لهوميروس o‏ وهذا 
موضوع مناقشة بين الباحشین . 

۸۰ ص‎ e آرسطو طالپس : فن الشعر . مرجع سابق‎ (Ye) 
Butcher ۰۱۶ ص ۲۸ »د . بدوی ص‎ slas, قارن ترجمات :د‎ 
. ص۱۷‎ 

. ۷۹ الرجم السابق .ص‎ (Y3) 

قارن ترجمات :د. عياد ص ۲۸ »د . بدوی ص ۱۳ ۰ Butcher‏ 
ص ۱۵ 

. 3١ نفسه . ص‎ a dl (YY) 

قارن ترجمات : د. عياد ص EV‏ .د . بدوی ص۱۶ ۰ Butcher‏ 
ص ۱۹ . 

Ay المرجع السابق .ص‎ (YA) 

قشارن ترجمات : د. عياد ص۲۸ د. بدوی ص۱۶ ۰ Butcher‏ 
ص۱۷ . 

. ۸۰ المرجع السابق .ص‎ (YA) 


قارن ترجصات :د slas.‏ ص ٤١‏ د.یدوی ص ۱۶ Butchers‏ 
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(Y.)‏ نسية إلى Doris‏ وهو أحد الأجناس الأريعة للشعب 
(۲۱) هم آهالی منطقة میجاریس Megaris‏ وهی احسدی 
الناطق اليونانية القديمة . 

Ls] (YY)‏ موس Epicharmos‏ هو الشاعر الکومیدی 
الصقلی e‏ الذی عاش فى القرن الخامس ق. م. لم يبق من 
(YY)‏ حيوئيديس 5 شاعر کومیدی پونانی قدیم . 
(TE)‏ ماجنس Magnés‏ (حسوالی ٥۰۰‏ ق .م .= (pai.‏ 
هو شاعر كوميدى أثينى e‏ لم یبق من مسرحیاته سوی بعض 
عناوینها . مثل : ذباب الضفينة , الطیور . الضفادع؛ 
عازفو القيثارة , لیدیانس Lydianés‏ 

قارن ترجمات :د slas.‏ ص ۲۶ »د . بدوی ص ۱۰ Butcher‏ 
ص۱۳ 

الکوم یدیا كما هو واضح من إسمها ( الذی یجمع بين كلمة 
Komos jue 9S‏ بمعنی احتفال أو موکب ریفی صاخب و معرید»› 
وکلمة آودی Ode‏ بمعنی أغنية ) إلى الاغانی والرقصات 
التی كانت توّدی فى أنحاء الریف الاغریقی |بان موسم 
من احتفالات دينية شعبية تشترك فيها جميع الطبقات 
والفئات فهو جزء لايتجزأ من الحياة فى المديئة » 

weal. —‏ عتمان : الشعر الاغریقی - تراقاً انسانیاً Lables‏ 
Saker’.‏ 


Vo 


. ۷۳ أرسطو طالیس : فن الشعر . مرجع سابق » ص‎ (YY) 
Butcher ۰ ص ۲۳۱ »د . بدوی ص۱۱‎ thie قارن ترجمات : د.‎ 
i AY ص‎ 
. ۷۲ المرجع السابق .ص‎ (YA) 
Butcher قارن ترجمات : د. عیاد ص ۲۱ ۰د . بدوی ص۰۱۱‎ 
ص۱۹‎ 
الکومیدیا الدوریین‎ „ES هو أحد‎ phormis فور میس‎ (YA) 
. والعاصرین #بیخار موس‎ 
ویعرفنا‎ il شاعر کومیدی‎ Kratés کراتیس‎ (£.) 
كان آول من ترك الهجاء الشخصی‎ GY آرسطوطالیس هنا‎ 
کمادة مثيرة للاضحاك . ونود أن نشير هنا إلى أن الاسم‎ 
عالیه مکتوپ بطريقة خطأ . وتصحیحه كما هو وارد هنا فى‎ 
. الهامش‎ 
. ۸۸ أرسطى طالیس : فن الشعو . مرجع سابق» ص‎ (E) 
Butcher ۰ ۱۷ ۰۱۱ د.بدوی ص‎ e E o قارن ترچمات : د . عیاد‎ 
. ۲۱ ص‎ 
: أنظر على سبيل الثال‎ (EY) 

-١‏ د . بدوی طبانه : النقد الأدبى عند اليونان. 

القاهرة : مکتبة الانجلی الصرية : ۱۹۹٩‏ . 

Na Yh 

. س . م . باورا : الأدپ الیونانی القدیم‎ Y 

ترجمة : محمد على زيد » أحمد سلامه محمد y‏ 


سلسلة الالف كتاب . عدد OF,‏ , 


الا 


ela al 
, Neaga Dogs 

lis LES 
¡Aye bleed 


ولعل أقيم الدراسات التی تناولت نشاة وتطور الشعر 
الکومیدی عند الاغریق - من وجهة نظرنا - هی در اسة 
h٩‏ العنونة: ب« الدراما الكلاسيكية : الاغریق 
والرومان ca‏ ودراسة الأستاذ الدکتور saal‏ عتمان dial) o‏ 
ب «الشعر الإغريقى : تراثاً إنسانياً ومالمياً» ؛ وذلك 
لإعتمادها على الوثائق التاريخية , بدلاً من إعتمادها على 
التخمين والترجيح . ومن المتفق عليه - بين أغلب الدراسات 
المتتخصصة - أن المسرحيات الكوميدية , كانت pal‏ فى 
أعياد دیونیسوس , فى بداية شهر مارس من كل ple‏ . وقد 
كانت pul‏ ثلاث مسرحيات بعد ظهر ثلاثة أيام من أيام 
alta Sa tual ¿Es‏ 
الکومیدیین » كانت pi‏ خمس مسرحیات بعد ظهر الأيام 
الخمسة al‏ چان . 
ونود أن نشير هنا إلى أن الکومیدیا الإغريقية , قد مرت 
بثلاث مراحل » من حيث خصائصها التقنية e‏ وهی : 


أولاً , الرحلة الأولى + 
وهی مرحلة الكوميديا القديمة Palaia Kömödia‏ : 


57 


إزدهرت منذ عام LA‏ ق. م. تقریباً pia‏ حوالی 4۰۰ ق. م. 
ویمکن القول بأنها تتمیز - بوجه عام - بأن بناء‌ها يقوم 


۷ 


الضسحك فيها پعتمد علی الفكاهة التقدية اللاذعا . 
- آنظر : محمد حمدی إبراهيم - مرجع سابق + ص۱۱۶ 
هذا ومن GES‏ هذه الرحلة : 


— Reinhold las} ( . Lasi ترجمنا له‎ : Magnés ماچنس‎ ١ 
.) الاسماء الواردة فيه طبقاً لنطقها فى الاغريقية‎ 


۲-کراتینوس Kratinus‏ : آشینی , کستب العمدید من 
السرحیات » لم يبق منها سوی عناوین بعضها » هی : 
- آر‌خیلوخوی Archilochoi‏ 
ais =‏ يس 81151115 
— سجين العاصفة . 
- خیرونس Chirons‏ . 
- سلالة Euneus usa)‏ 
- دیونیسالیکسا ندروس Dionysalexandros‏ 
— دیمیسیس. Demesis‏ 
- آودیسیوس ورفقاژه. 
— پانوپتای Panoptae‏ , 
— بلوتوی Plutoi‏ 
Lu -‏ ۳7۱۵6۸ 
- الساتير. 
- الفصول . 


- سیریفیانس 56110111805 


۷۳ 


— الناعمات . 

- نساء تراقیا . 

- هولاء الحروقون . 

Trophonius تروفونیوس‎ - 

- قارورة النبيذ . 

- نساء من دیلوس (أنظر : الرجم الساپق» ص (WI‏ 


۳-کراتیس : ترچمنا له من قبل . ولم يبق من آعماله 
سوى عنسوان کومیدیته « الحیوانات ». 


3 فیریکراتیس Pherekratis‏ : أثينى معاصر لأريستوفائيس» 
لم يبق من أعماله سوى عناوين بعض مسرحیاته » وهی : 

- الرچال الثمل . 

. Chiron خيرون‎ — 

Koriano کوریانو‎ - 

, Krapatali کراباتالی‎ - 

aca 

- رچال منسیون . 

- عمال الناچم . 

- النساء العجائز. 

las 

, Pseudo / Herakles بسیودو/ هراقلیس‎ — 

Alle 

- المتوحشون . 

= مدرسة العیید ۰ 

— الطاغية . 


Vi 


Vigil شیجیل‎ . 
cae 


۰ - إيوبوليس: Eupolis‏ شاعر كوميدى il‏ ( حوالی ¿to‏ 
وبع ll opa Nee‏ من مس عتباکه سنوي اعد 
عشر عثوانا e‏ وهی : 

. Autolykus آوتولیگوس‎ ~ 

- آیام القمر الجدید. 

. Demes دیمیس‎ = 

_ المتملقون : 

- الأصدقاء . 

- الماعن . 

- السباق الذهبى . 

. Marikas ماريكاس‎ — 

Prospaltianes بروسبالتیانس‎ - 

- التهربون . 

3 المدن 

( أنظر المرجع السابق .ص ۱۶۰ ) . 


A‏ فرينيخوس Phrinichus:‏ شاعر كوميدى أثينى ؛ لم يبق 
من مسرحياته سوی عناوين ثمانية , هی : 

. Konnus gies = 

. Ephialtes اشیالنیس‎ - 

. Hermit هیرمیت‎ — 


, Muses موسیس‎ - 


Vo 


- التصوفون . 
- العربدون . 
- عمال اللَّحَام . 
(انظر الرجم السابق ص ۱۶۰ ) . 


۷ - آریستوفانپس Aristophanes‏ ۰ أعظم شعراء الکومیدیا 
القديمة فى أثينا e‏ والوحيد بینهم الذی وصلتنا من 
مسرحیاته مسرحیات كاملة. كان أثينياً من قبيلة باندیون 
Pandion‏ وقد حصل فى الهرجانات المسرحية على أرنع 
جوائز أولى » وثلاث جوائز ثانية » وجائزة ثالثة واحدة . 
تنقسم مسرحياته إلى قسمين : الأول - ينتمى إلى مرحلة 
الكوميديا القديمة e‏ والمسرحيات هی : 
- دايتاليس Daitalés‏ . ( جائزة ثانية ) . عام EW‏ ق .م . 
- البابليون EYN ple. Babulônioi‏ ق .م , ` 
Lal ju -‏ القناطير Dramata é Kentauros‏ . عام EYN‏ ق . م. 
- الأخار نیون Acharnés‏ . (جائزة أولى) . عام EVO‏ ق .م 
- جيور جوى 6601801 . عام ۲6 ق .م . 
- الفرسان Hippés‏ . ( جائزة أولى ) . عام 1۲۶ ق .م . 
- السحب Nephelai‏ . (الجائزة الثالثة). عام EYY‏ ق . م. 
- السقن التجارية 0112065 EYY. ple.‏ ق .م . 
- الزنابیر Sphékes‏ . ( الجائزة الثانية ) . عام؟؟؛ ق .م. 
- السلام Eiréné‏ ( الجائزة الثانية ) plo.‏ ۶۲۱ ق .م . 
- دایدالوس Daidalos‏ . ( ؟ ). 


۷۹ 


- بئات دناوس Danaides‏ , ( ؟ ). 

.) ؟‎ ( , Dramata 6 Niobos نيوبا‎ Lal yu ~ 

- إيرينا ديوتير! plo. Eiréné Deutera‏ ,1۲ ق .م . 

(3). Léras لپراس‎ - 

- ابفرای Ephrai‏ . ( ؟ ). 

- آناچوروس Anaguros‏ . حوالي عام 4١١ / ۱٩‏ ق .م . 

- پولویدوس Poluidos‏ . حوالی عام ۱٩‏ ۶۱۲7 ق .م . 

sal =‏ ن Tagéniotai‏ . (الجائزة الثانية) . حوالی عام 
AAL‏ ۱۶ ق ie.‏ 

- الطیر Ornithes‏ . ( الجائزة الشانية ) . حوالی عام 
۶ ق.م. l‏ 

— آمفیاریوس Amphiareos‏ . عام ۶۱۶ ق .م . 

. .م‎ GEN ple, éroes الابطال‎ - 

سنساء لیمنوس Lémniai‏ .عام ۶۱۲ ق .م . 

- لیسیستراتا Lusistrat‏ . عام ۶۱۱ ق .م . 

- آعیاد ثیسموفوریا GEN). Thesmophoriaxousai‏ .م. 

. ق .م‎ ٤١. ple. Triphalés تریفالیس‎ - 

- الفینیقیون Phoinissai‏ . عام 5.5 ق .م 

- چپروتادیس Gerotadés‏ . عام ٤.۸‏ ق .م . 


- پلوتوس بروتیروس Ploutos Proteros‏ . ۰۸ ق .م . 


أعياد ثیسموفوریا Thesmophoriaxousai Deuterai‏ . 
(الجائزة الاولی ) عام 8,0 3 Zu‏ 


۷۷ 
- الضفادع Batrachoi‏ . (الجائزة الاولی) ٤.٥.‏ ق .م. 


. ق .م‎ bee J ٤.٥ حوالی‎ . Telemasés التلمسیون‎ - 
. ( $ (۰ Ekklésiaxousai الجماعة‎ — 


(آنظر : د . لويس عوض : نصوص النقد الاأدبی - الیونان - 


الجزء الاول. 
القاهرة : الهيئة الصرية العامة للکتاب , ۰۱۹۸۹ ص۲۱۱ - 
AN‏ 


-وقد آثرنا نقل الاسماء من صورنها الاغريقبة , إلى الحروف 
اللاتينية » تيسيراً لعرفة نطقها فى لغتها الأصلية ). 


دانياً , الرحلة الثانية ؛ 

وهی مرحلة الکومیدیا الوسطی Mesé kömödia‏ « وقد las»‏ 
فى الإنتشار منذ عام .4.۰ ق .م . وتمیسزت بالبذاءة . 
فاتك الي انش pe‏ امن N‏ :الوقن 
الال SEE Ete NN]‏ سر میب 
بلوتوس 2100105 لأر تشعو E‏ أحد نماذج الكوميديا 
الوسطى , لان نسبة أناشيد الجوقة بها قليلة إلى حم 
ملحموظء ولأن فواصلها الغنائية لاترتبط كثيراً بموضوع 
المسرحية » ولان موضوعها إبتعد عن السياسة, وإقترب من 
blo ll gael po, Gea La‏ كن شاع هذه الفكرة 
سوی شذرات قليلة من السرحپات » -( محمد حمدی 
Ware ara]‏ لكرنا dd‏ 
القسم الأول من مسرحیات آریستوفانیس , التی تنتمی 
لرحلة الکومیدیا القديمة . اما القسم الثانی من مسرحیاته r‏ 
متكي meee‏ اک الوط :و تین يبعي متا ره 


VA 


— الفراریج YAA plo. Pelarloi‏ ق .م . 
— بلوتوس دیوتیروس Ploutos Deuteros‏ ۰ ۲۸۸ ق .م . 
— أيولوسيكون plo. Aiolosikön‏ ۲۸۷ ق .م . 
— كوكالوس Kokalos‏ . عام ۲۸۷ ق .م . 
)3 لويس عوض : مرجم سابق ص ۲۱۱ — ۲۱۷ ( 
وإلى جانب آریستوف انیس , نجد نفراً قليلاً من 
شعراء الكوميديا » فى مرحلتها الوسطی 2 وهم i‏ - 
آنتیفانیس A Antiphanés‏ أليكيسيس Alexis‏ — إبيكراتكيس 
Epikrates‏ (أنظر : محمد حمدی ابراهیم > مرجع سابق ¢ 
ص ۱۱۷ ) . 


دالناً , الرحلة الأخيرة ؛ 

وهی مرحلة الکومیدیا الحديثة Nea Kómódia‏ » وقد 
بدأت هذه الرحلة منذ عام ۳۳۹ ق .م . تقريباً , وکانت 
موضوعاتها مستمّدة فى العادة من الحياة الإجتماعية 
العاصرة » وکانت شخصياتها نمطبة , لاتنتمی للواقم الا 
LAU‏ . ولقد حلت الفكاهة محل النکات اللاذعة التی كانت 
سمة الکومیدیا القديمة . وأضحى الحب الشاعری سائداً فى 
مسرحیات GES‏ هذا النوع . ولم يعد فى الکومیدیا الحديشة 
أى أشر للجوقة , اللهم |ذا اعتبرنا جماعة الراقصین 
والموسيقيين التی تتخلل عروضها بمثابة جوقة .. 
( أنظر : محمد حمدی |براهیم . مرجع سابق ۰ ص ۱۱۹ VY‏ 
. ویمکن دراسة التغیرات التقنية للكوميديا الحديشة فى : 


۷۹ 


لويس عوض : مرجع سایق e‏ ص ENA‏ - 1۳ ) . 

« وأهم LES‏ الکومیدیا الحديشة فیلیمون Philemon‏ . 
GTN)‏ .م .- ۲۱۳ ق .م .).(...) وفد إلى آشینافی 
طفولته ولم یتبق من انتاجه شىء رغم أن بلاوتوس 
۵۹ الکاتب الکومیدی الرومانی اقتبس من آعماله 
الكثير . ومن کثابها أيضاً دیفپلوس Diphilos‏ )...( ولا 
نملك من أعماله التى بلغت المائة شيئاً رغم أن ترينتيوس 
5 وبلاوتوس قد اقتبسا قدراً كبيراً من أعماله . 
ولكن أهم ES‏ هذه الفترة قاطبة مناندروس Menanderus‏ 
AY)‏ ۳۶۱ ق ۰ ۲۸۹/۹۳۰ ق .م .)۰ الذی ولد فى آشینا 
)...( وکان مداندوس يتميز بالواقعية فى رسم الشخصیات 
وینفرد بالوضوع الستمد من الواقم الحلی لأثينا فى القرن 
الرابع ق .۰۵ 
( محمد حمدى إبراهيم : مرجع سابق . ص ۱۲۲ .) . 
« لقد كان يكتب للترفيه عن عصر ممتحن ءلم يكن يريد أن 
یتسمق التفكير فى ذاته . وكان فنه هروباً إلى عالم 
(رومانتيكى) غريب »فهو مفرم بالأطفال اللقطاء والتوائم 
التامة التشابه التى لا يمكن التمييز بينها › وبالعاهرات 
النبيلات والآباء الغاضبين . ومسرحياته تنتهى بطبيعة 
الحال نهایات سعيدة , تکافاً فيها الفضيلة » . 
(د . أحمد عتمان : مرجع سابق e‏ ص 115-1١١‏ ) . 
والی جانب ذلك » نجد أن « مناندروس يلجا كثيراً إلى 
استخدام الحوار السریم والقصیر جداً عندما تتخاطف 
الشخصیات الابیات بيتاً بيتاً . وقد يكون هدفه فى ذلك 
معارضة شعراء التراجيديا والسخرية منهم . وبصفة خاصة 


پترك مناندروس لتفرچیه مهمة الفوص فى الشخصية › 
OY‏ یجعل الحوار یمضی سريعاً ‏ وهو حوار یتطلب متفرجاً 
واعياً على الدوام » لكى يتمكن من متابعة والتقاط 
الإيحاءات تباعاً . وقد تدفع عبارة واحدة - قصيرة للغاية - 
الحدث الدرامى دفعة قوية إلى PLY!‏ أو قد تصف شخصية 
وصفاً كاملاً . ومع أن مناندروس يهدف بالأساس إلى تسلية 
الجمهور ۰ إلا أنه لاينسى تماماً أن يقدم الدرس الأخلاقى . 
والدر س المستفاد من مسرح مناندروس بصفة عامة يتلخص 
فى أن التحمل والكرم هما مفتاح السعادة البشرية فى إطار 
العلاقات الإجتماعية » - (المرجع السابق ‏ ص (VW‏ 
هذا ولقد iS‏ مناندروس AST‏ من مائة مسرحية كوميدية e‏ 
لم یبق منها سوی : 
ball -[‏ : وهی الکومیدیا الكاملة الوحيدة 
التی بقیت لنا ٠‏ وقد تم إكتشافها فى 
مصر عام 556 , 
ب- أجزاء من ثلاث کومیدیات آخریات ؛ 
كانت مدفونة فى مصر منذ سنین طويلة, 
وهی : 
A E,‏ 
Y‏ - جلیکیرا حليقة الشعر . 
sta se SGU ۲‏ 
ج -ونجد تسع مسرحیات منقولة إلى 
الدراما الرومائية عند كل من بلاوتوس 
وترینتیوس . 
<a‏ اسماء آخری Gale‏ الاضل:؛ 
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- عازف الفلوت . 
- العقد . 
- الفزیانی . 
- الجندی . 
- التوائم . 
atl-‏ لذاته . 
— سیدات مرحات , 
- إمتلاك العذراء . 
- إمرأة آندروس . 
tad tall =‏ 
- فتاة فى لنخیون . 
( آنظر : Reinhold‏ — مرجع سابق e‏ ص ۱۸٩‏ ) . 
هذا ومن الجدیر بالذکر أن a‏ المقال العضون ب 
Peri Kömödias (‏ ( « يقسم الكوميديا الإغريقية إلى ثلاثة 


أنواع: 


AY 


» أ- القديمة Palaia‏ وهی التی تغص بالنکات . 
ب-الحديثة Nea‏ وهی التی هجرت النکات وإتجهت 
نحو الجد . 
a‏ الوسطى Mes‏ وهی التى جمعت بين الإتجاهين ». 
اما النافد الفرنسی ( بوالو ) - الولود صام ۱۹۳۱ م. 
-فقد phai‏ الکومیدیا الاغريقية إلى قسمین : 
الأول : هو النوع القدیم : 
ووصفه بانه عيارة عن هجاء لاذع « يهدف 
إلى توجيه سخرية جمهور المتفرجين من 
أشخاص حقيقيين Js:‏ الكوهيدنا 
القديمة بار یستوفانیس . 
والآخر : هو النوع الحديث : 
يصفه بأنه نوع يعالج موضوعات خيالية 
القسم بإنتاج مناندر وس ۰ z‏ 
( أنظر : بوالى - فن الشعر . الأنشودة الثالثة ) . 
Bee‏ 
الکومیدیا ضمناًء تحت مسمیات (الحاکاة الدرامية) و 
(الشعراء الدر امپین) و (إن كل مسرحية). وربما أراد من 
وراء هذا التحديد الأو لي» الخاص بالتراجیدیا ‘ أن بیس 
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(الحبکة) و (الشخصية). و هو أمر سوف نناقشه في حینه. 
)£6( یترجم أستاذنا الدکتور ابراهیم حماده كلمة Parts‏ إلى 
(أجزاء) » وهی فى الترجمتین - العربية والإنجليزية = 
eo yal STEH SIEB TE‏ 
طالیس e‏ وهی Meré‏ (بمعنی : أجزاء )» و مفردها Meros‏ أى 
(جزء). و لكن نود أن نشير إلى أن اللفظ العلمی الصصیح 
فى اللفة العربية - و هو اللفظ الست‌خدم في الدر اسات 
الرياضية و الطبيعية و الكيميائية و غیرها - هو (عناصر) 
حيث يشير إلى جملة الفردات التباينة و الختلفة من حيث 
النوع في سياق مركب ما ء بینما تشیر كلمة (أجزاء) إلى 
Alam‏ المفردات التى تنتمى لنوع واحد بعینه. كما أن تالف 
العناصر في js‏ » يخفى الطبيعة:الفزيقية التى ينفرد 
بها كل عنصر , بینما تظهر طبيعة كل جزء من أجزاء جسم 
ها ta tala‏ 
CU,‏ كانت الفردات الكيفية للکومیدیا مختلفة من حيث 
النوع »كما أن خصوصية کل عنصر تذوب فى العمل ككل e‏ 
لذا یجدر بنا أن نترجم الكلمة الأرسطية ۷/۵۲6 إلي (عناصر) . 

و ننوه هنا إلى أننا قد إستبدلنا كلمة (جزء) بكلمة 
(عنصر) فى كل مواضع الترجمة. 
)£0( أرسطوطاليس : فن الشعر - مرجع سابق e‏ ص AVAT‏ 
قارن ترجمات : د. عياد ص٤٤‏ » د. بدوى ص۱۱ ۰ Butcher‏ 
Mus‏ 
4( یقول ارسطو طالیس : 

» ولا كان الذین یقومون بالصاکاة 

يحاكون Lull‏ یفعلون ؛ وهولاء الأناس 


At 
أفاضل‎ La) یکونسون بالضرورة‎ 
.» ... أو آردیاء‎ 
.۱۷ الرچم السابق ۰ ص‎ - 
.۸۸ المرجع السابق , ص‎ (EV) 
NO المرجع نفسه » ص‎ (EA) 
ص۹۸.‎ ı المرجع السابق‎ (£4) 


قارن ترجمات : د. عياد ص ۰۵۲ د. بدوی ص۲۱ ۰ Butcher‏ 
ص ۲۷ - NA‏ 

(۰۰) نسبة الي تفعيلة Tambos‏ و هی تفعيلة (الرجز) 
الکونة من مقطع قصير یتلوه مسقطع طویل, و الكلمة 
الاغريقية مجهولة الاصل. 

(۰۱) آر‌سطوطالیس : فن الشعر . مرجع سابق » ص ANÉ‏ 
)0%( الرجع السابق ya:‏ ۷۲. 

AN الرجم السابق , ص‎ (oY) 

Butcher «YA ؛ د. بدوی ص‎ ٠. ترجمات : د. عياد ص‎ yo 
NO ص‎ 

)0( المرجع السابق ٠‏ ص NIE‏ 

)00( لوجع السابق . ص MA‏ 

قارن ترجمات : د. مياد ص 4۶ و فيها أردياء = 
آدنیاء » د. بدوى ص VV‏ وفیها ¿Li‏ = الار اذل 
Butcher‏ ص e YN‏ و فيها اشضاص آردیاء Character of=‏ 
© - أنظر : ملحق الاصول الاغريقبة » رقم [NE]‏ 

)0( آرسطو طالیس : الخطابة » مرجع سابق e‏ ص ۷۱ - ۷۲. 
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و لابد من أن نشير هنا إلى مدی أهمية الوضع الاجتماعی 
للشخصية: إذ يرى أرسطو طاليس أنه يؤدى فقط إلى 
الإقناعء GY‏ من الحتمل أن يصير الإنسان مثلما ربی. 
- أنظر : الرجع السابق» ص MA‏ 
(۰۷) فى مقابل الصفات و الافعال التی يصفها آرسطو 
طالیس بالرداءة» و ینسبها A‏ الشخصية الكوميديةء یضع 
آرسطو طالیس أيضا صفات الشخصية الفاضلة» التی تنسب 
للتراچیدیا , لیفصل فصلاً قاطعاً بين كلا النمطین الأخلاقيين» 
.و يفيدنا إيراد صفات الشخصية الأخيرة »فى فهم عالم 
الشخصية الكوميدية و مجال مفهومهاء من خلال معرفة 
نقيضه , يقول أرسطو طاليس : 

«العدل و الشجاعة أعظم حظاً من 

التقدیر. GY‏ الشجاعة مفيدة للآخرين 

فى الحرب» و العدل مفيد فى السلم 

Las‏ ويغلوها الشگام: لن لخن 

ينفق فى سعة و لا يتشاجر فى سبيل 

إمتلاك الشروة التى هی الفرض 

الرئیسی لما يشتاقه الناس. والعمل 

فضيلة تعطی لكل ذى Ge‏ حقه وفقاً 

للقانون. أما الظالم فيطالب Lay‏ 

للاخرین. على خلاف القسانون. 

والشجاعة تجعل الناس یقومون 

بالفعال النبيلة وسط الاخطار. وفقاً 

لما يمليه القانون وامتثاله. و ضدها 

الجین. Lai‏ العفة ففضيلة بها یکون 

الرء في شهوات البدن على مقدار ما 
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يأمر به القانون و ضدها الفجور. أما 
السشاء فقفضيلة تفعل الجمبل فی 
اسور Bye tS‏ و ضدها البخل. LS‏ 
كبرالهمة ففضيلة بها پکون الرء حسن 
الافعال العظيمةء وضدها الدناءة. وأما 
الروءة ففضيلة تفعل النبل بالتوسع 
فى الانفاق, و ضداها هما صغر النفس 
و الثذالة. و آما اللب ففضيلةالرأى 
التی بها يكون الرأی الحکیم نیما 
یتعلق بالخیرات والشرور.. » 

- الرجم السابق ٠‏ ص AE‏ 

و یمکننا آن نلاحظ مما سبق , آن الصفات Tal‏ 
للشخصية الفاضلةء هي ذاتها الصفات التی تمیز الشخصية 
الرديئة, 

و من الجدير ذکره أن أرسطو طاليس هنا لم یضع يده 
على مفتاح الشخصية الكوميدية فى الاعمال الإغريقية 
فحسبء بل إستطاع أن يستخلص أثماط الشخصية 
الكوميدية بشكل عام. و لا نعتقد أن أى شخصية كوميدية 
كتبت قبل أو آثناء أو بعد حياة أرسطو طاليس,» إلا وبها 
عيب ما من عيوب GE‏ الانسانی, التى أشار أرسطوطاليس 
إلى مجالها . ذلك لأن العقل الإنسانى الجمعی, يدين بطبيعته 
السوية LAS‏ السلوكات التى تتسم بالإفراط والتفريط؛ وهی 
نفسها تلك السلوكات التى تدخل فى نطاق التقدير الخاطىء 
للأمور الحياتية البسيطة» و تصدر عن أحد تلك العيوب 


الخلقية. 
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AV 


قارن ترجمات : د. عياد ص ۰۵۰ د. بدوی ص Butcher. YA‏ 
ص ۲۰ . 
)04( المرجع السابق . ص NE‏ 
قارن ترجمات u:‏ عياد Butcher VU ye‏ ص ‚TO‏ بینما يترجم 
د. بدوی هذه الفقرة (ص۲۷) کالاتی : 

»3 هذا يبسن من أول وهلة بالئنسية 

على أشخاص مسر حياتهم أسماء كيفما 

إتفق» الا بعد أن يؤلفوا الحكاية من 

أفعال محتملة التصديق ». 
).1( أنظر : المرجع السابق » ص AY.‏ 
الدرامية بشكل عامء يما في ذلك التراجيدية و الكوميدية. 
(VY)‏ آرسطو طاليس : المرجع السابق .ص ANY‏ 
(Ar)‏ المرجع السابق .ص ۱۰۸ - ۰۱۰۹ 
قارن ترجمصات : د. عياد ص ۰ د. بدوی ص ۲۶ « Butcher‏ 
ص YY‏ 
)18( المرجع السابق .ص NAA‏ 
قارن ترجمات : د. عياد ص ۰ د. بدوی ص Butchers YY‏ 
ص YN‏ 
)10( إذا كان آرسطو طالیس يتحدث - فى هذه الفقرة - عن 
الحبكة الدر diol‏ پشکل عام , فاءننا آثرنا هنا أن نستشهد يما 
یه منا من آسر الحبكة الکوميدية» دون إحداث أى JU‏ 


AA 


E al dl‏ الكاملة, 
(VV)‏ المرجع السابق ۰ ص NA‏ 
(w)‏ «تأتى نهاية الاحداث الكوميدية دائما 

سقراط » 
T‏ آحمد عتمان : مرجع سابق e‏ ص NYA‏ 
و أنظر أرسطى طالیس : فن e pill‏ مرجع سابق » ص WE‏ 
و انظر تر‌جمات : د. ¿Arya slic‏ د. بدوى ص ۲۷ - ۲۸ ۰ 
Butcher‏ ص ۹-۶۷ 
Misiles‏ 
ds (014)‏ آرسطو طالیس بالتناقضات هناء تلك التی ۷ 
يعمد الشاعر الکومیدی إلى إحداثها بفرض توظیف درامی 
معسن. 
PEN SIR‏ 
(VI)‏ المرجع السابق ص AA‏ 
قارن ترجمات : د. thie‏ ص 00% د. بدوی ص Butcher.: YY‏ 
ص NA‏ 
(VY)‏ يذكر د. محمد صقر خفاجه , فى کتابه : در اسات فى 
الملسرحية الیونانپة (ص- (Ye‏ . أن الکومیدیا الاغريقية 
كانت «تنظم بلفة أدبية بسيطة, Y‏ تعقید فيهاء ولا محسنات 
العاميةء التی تعبر بدقة عن النکات و الشتائم البذيئة, لغة 
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تصور نفسية الشعب و آفکاره تصويراً دقيقاً». و هو قول, 
یتفق مع رأى هور اس فى طبيعة لفة الکومیدیا. حيث یقول: 
«كما أن موضوعاً كوميدياً Y‏ تمکن 
كتابته فى شعر تراجیدی, CHAS‏ تأنف 
مادبة ثايستيس أن تروى فى أناشيد. 
الحياة اليومية التى تناسب 
الكوميديا» - هوراس : مرجع سابق. 

,.1١4 ص‎ 

هذاءى يذكر د. محمد حمدى إبراهيم, فى كتابه المشار 
إليه آنفاً (ص ۰۱۱۱ (VY.‏ أن أريستوفانيس قد « إخترع لفة 
كوميدية خاصة به من الكلمات ذات المعانى المزدوجة 
ea,‏ الالقاط السعوفةئ Luis‏ 
عجيباً. كذلك تميزت آشعاره بالرصانة و الإبداع و الخيال 
وكان حواره طبيعياً يتميز بالحيوية فى حين كانت نكاته 
غليظة و جريئة غير شهوانية. و يعد أريستوفانيس من أبرع 
الكتاب فى التندر والافتباس الساخر Parödia‏ (....) وتختلف 
الكوميديا الحديثة - خصوصاً عند أشهر كتابها مناندروس - 
عن الكوميديا القديمة (...) ففی اللغة كانت أميل للبساطة 
حتى لتكاد تشبه النثر أو لغة الحديث اليومى » . 
(۷۲) ارسطو طالیس : فن الشعر. مسرجع اين ص ۱۸۹ - 
AA.‏ 
(VE)‏ الرجم السابق هن .٠‏ 
قارن ترجمات : د. عياد ص ٥۰‏ د. بدوی ص Butcher. NA‏ . 


Mia 


AA الرجم نفسه . ص‎ (Vo) 


۹. 


قارن ترجمات dle dt‏ ص ۶ د. بدوی ص ۲۱ ۰ Butcher‏ 
ص NA‏ 


-١‏ الفکر, 
؟- الإنفعالات» 
۳- أحكام العقل. 


ذلك GY‏ الفكرء هو نتاج عملية عقلية. كما أن أرسطى 
طالیس ید رج إثارة الانفعالات تحت عنوان الفكر. و لعل فهم 
هذه العلاقة الثلاثية, يفيدنا فى دراسة نظرية التلقی فى 
الكوميديا الإغريقيةء من وجهة النظر الأرسطية. 

و نلاحظ أيضاًء خلال هذه الفقرة: إيراد أرسطى طالیس 
لثلاثة إنفعالات هی : 

(الشفقةء و الخوف. و الفضب.)» و |ذا كان قد أوضح - 
خلال مبحثه عن (التراچیدیا) - العلاقة القائمة بين الشعر 
الدرامى التراجيدى و الإنفعالين الأولينء فما هو سبب 
إيراده للانفعال الأخير (الغضب) فى هذا الوضع. من كتابه 
عن الشعر ؟ 

نعتقد أن وجود كلمة ( الفضب ) فى هذا الموضع y‏ لیس 
وجوداً Lalas‏ و إنما وضعه أرسطو طاليس لعلاقته الوثيقة 
بالفن الدرامى. و إذا كان قد قصل حديثه عن التراجيدياء و 
لم يذكر هذا الإنفعال فى طياتهاء لذلك نعتقد أن هذا الإنفعال 
على علاقة Linky‏ بالشعر الدرامی, غير التراجيدى. و لا 
نعتقد أنه يخرج عن مبحث الشعر الدرامى الكوميدى. 
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AVA ص‎ e المرجع السابق‎ (YY) 


قارن ترجمات : د. عیاد ص ۰۱۰۱ د. بدوی ص Butcher . VA‏ 


N. 
ننوه. إلى استبدالنا لکلمة (أجزاء) بكلمة (عناصر)» من‎ (VA) 
اصل الترچمة.‎ 


شارن 3 y: laa‏ عياد ص OV‏ د. بدوی ص Butcher «YY‏ 
ص۲۹ . 

(A.)‏ تجمع معظم الدر اسات التخصصتء - فى الإغريقية 
وآدابها - على أن عنصر الفناء. كان Lala‏ فى الكوميديا 
القديمة, ثم بدأ يتضاءل دوره فى الكوميدية الوسطی. إلى 
أن كاد يختفى تماماً فى الكوميديا الاغريقية الحديثة. و يمكن 
التى سنوردها عند دراسة الأجزاء الكمية للشعر الدرامی 
الكوميدى. 

(AN)‏ یری د . محمد حمدی إبراهيم « أن هناك مسرحيات 
وبالتالي فإن أجزاء الكوميديا بوجه عام كانت مثل 
التراجيديا أربعة » - محمد حمدى إبراهيم : مرجع سابق › 
ص ۱۲۷ (حاشية). 

۱۲۸ الرجع السابق .ص‎ (AY) 

(۸۶) د . آحمد عتمان : مرجم سابق e‏ ص ۳۲۹ 
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A AA ازم‎ (A) 
AYA ¿sas الرجع السابق‎ (AV) 

هذا لت ذكونا تفه خا سنوی AAA‏ 
الکومیدی عند الاغریق - أن الکومپدیا قد مرت بشلاث 
سراحل La a‏ > تناما ty TAL‏ من نو استدا > آن 
نقدم تحليلاً يعنى بالتقسیم الکمی للکومیدیا الاغريقية فى 
محرا pga = Wise lala lee UG‏ 
Gaal‏ العربید - تناقش بشكل تطبیقی - هذه السالة: ویمکن 
للقارىء الرجوع للاصل الإنجليزى , الذی نقلنا عنه هذا 
التحليل » عند Reinhold‏ صفحات : WN) » (VEA ED)‏ 
(VAN -۱۸۷( (AVY‏ » ونود أن نشیر إلى آننا قد استبدلنا 
بعض الاسماء بما يتلاءم مع النطق الاغریقی لها . 


أولاً : نموذج من الکومیدیا القديمة 

" مسرحية : السحب Nephélai-‏ (لاریستوفانپس ) : 
(أنظر القدمة التاريخية التی کتبها الأستاذ الدکتور عبد 
الاستان الدکتور أحمد عتمان فى : من السرح العالی . عدد 
(۲۱0). الکویت : وزارة الإعلام « أول أغسطس ۱۹۰۸۷ . وأنظر 
أيضاً الترجمة العربية , التی نقلها عن الإغريقية الاستاذ 
السرح العالی » الشار الیها آنفا). 
ال مقدهة Ja) Prologos‏ : ۱۲۳/۱ ۲ ) : 

كان ستربسیادیس Strepsiades‏ ( ویعنی اسمه فى 
الإغريقية : الراوغ ) ؛ ذلك النبیل الائینی العجوز » راقداً 
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یتقلب على فراشه , قلقاً على دیونه التی ورطه بها إبنه 
الفرم بسباق الخپول . وبینما كان فیدیبیدیس Pheidipides‏ 
یفط فى نومه » كان يتحدث عن السباق » في الوقت الذى لم 
يكن فيه الأب قادراً على الإستغراق فى النوم . 

يحكى ستربسیادیس عن مدى سعادته قديماً » حينما كان 
فى الريف , وكيف أن مشاكله لم تبدا ء إلا منذ أن تزوج 
بسيدة جميلة من المدينة Ife‏ حينما رزقا بمولودهما تشاجرا 
حول تسميته e‏ حيث أصرت الأم أن پشتق إسمه من كلمة 
حصان . لذلك ya‏ الإبن فيديبديس ( وهو إسم یعنی ؛ 
صغير الحصان الهزيل ) ۰ فشب عاشقاً للخيل . 

فجاة : خطرت فكرة لست ربسياديس . أيقظ إبنه على 
أثرها . طلب منه أن يلتحق بمدرسة الفيلسوف الائینی 
سقراط Sokrates‏ , لیتعلم كيف ينتصر على خصومه 
(دائنیه ( بعد أن توقعان يرفعوا دعوى ضده e‏ بسبب 
الدیون الكن سيميا له إبنة . فهو یامل من دراسة فن الجدل e‏ 
ان یتحاشی الدفع. وحینما پرفض فیدیبیدیس e‏ بحجة أن 
المدرسة سوف تغیر من لون بشرته ؛ یقرر ستربسیادیس - 
بصرف النظر عن كبر سنه - أن یلتحق هو نفسه بهذه 
e Casal‏ ها يطوق الماب الا daa‏ 
يُعنّفه التلاميذ , لأنه آقلق سير دراستهم . لقد سمع 
ستربسیادیس عن آفکار سقراط العبقرية e‏ وأصبح أكشر 
شوقاً للالتهاق بالدرسة . انه يرى التلامیذ الشاحبة 
وجوههم » وقد إنتشروا فرادی فى أماكن مختلفة وهم 
يدرسون موضوعات متباينة . وأخيراً وقع بصره على المعلم 
نفسه ٠‏ إذ هو معلق فى سقف الصومعة فى the‏ . لقد ple‏ 
بان سقراط لايستطيع التفكير إلا إذا كان فى وضع غير 
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عادی . ثم آعلن لسقراط عن رغبته فى الالتحاق بالدرسة , 
أملاً فى إجادة فن الجدل » لیکون قادراً على تجنب دفع دیونه . 
|-مدخل Parodos‏ ( سطر: ۱۳ ۲ /۵۰۹ ) : 

آثناء صلاة سقراط لآلهته الخاصة ۰( الفضاء o‏ اللسان e‏ 
والسحب ) e‏ تدخل جوقة السحب Nephélon‏ 00105)-فى 
الوقت الذي يراقبها ستربسیادیس فى ذعر - وهی تغنی 
وترقص .لقد ple‏ ستربسیادیس آنهن آلهة یوحین بعلم 
البيان SU!‏ » والأحاديث العاصفة s‏ كما يساعدن الدجالین 
والنصابین . ویخبره سقراط عن طبیعتها . ومصدر قوتها e‏ 
ly‏ لاوجود لزیوس Zeus‏ بل السحب فقط . وبناء على رأى 
سقراط » فانها تسبب حدوث الامطار والرعد والبرق ولیس 
ز یوس , 

لقد إقتنع ستربسیادیس بذلك , وأقسم على نبذ جمیع 
الآلهة . ما عدا السحب واللسان والفضاء . وها هو قد أصبح 
مُستعداً لتخطی الصعاب , لکی يتعلم الفصاحة اللاز مة 
Wall, gosh! gin a‏ والدفاء . وییتما يكوه :فر ل 
بالقاء الاسئلة على ستربسیادیس ۰ یجیبه الاخیر برفبته 
الأساسية التی تتمثل فى التهرب من دیونه » وحینشئل1 › 
یدخلان الي الصومعة . 
-F‏ خطاب مباشر Parabasis )۱( Jgl‏ ( سطر :۵۱۰۰ /۱ ۱۲ ) : 

تُخاطب الجوقة الجمهور. تعبر من إقتناع آریستوفانیس 
بان مسرحیته هذه هی أحسن |نتاجه ؛ لأنها تُمثل أعلى 
مستوی فى حرفية GUS‏ الکومیدیا . كما تعبر الجوقة عن 
مدی |عتزازها بفنه . تسال الجوقة التفرچین عن عبادة 
السحب المقدسة ؛ معددة خدماتها للأثينيين . وأخيراً تصب 
هجومها على السیاسی کلیون Kleon‏ 
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: ( AMA- ۱۲۷ : سطر‎ ( Epeisodia مشهد زمئیلی‎ -E 
یندفع سقراط خارجاً » مفتاظاً من غباء ستربسیادیس‎ 
دوهی بر قد‎ aa a کر هب إن کار‎ EI 
على سرير , أثناء القاء سقراط تعالیمه ؛ اذ كان من البين‎ 
أن الرجل العجوز لم يكن مهتماً بالعلم فى ذاته » بل إهتم به‎ 
. فقط من أجل العائد المادى الذى سيعود عليه من المعرفة‎ 
لذلك كان إهتمامه الأساسى منصباً على دراسته للمنطق‎ 
درس غير موفق حول جنس‎ tary. 401105 Logos الباطل‎ 
ليفكر‎ i یمر ستربسياديس بان يرقد على السرير‎ e الاسماء‎ 
ويتمعن . وأثناء ذلك يقوم البق بمهاجمته . فیصرخ معبرا‎ 
عن آلامه . وبعد فترة صمت يعلن عن أفكاره الدفينة‎ 

لسقراط : . 
wil‏ استطاع وحده أن پتوصل إلى وسيلة . تساعده على 
خديعة دائنیه . ولکن يعدن سقراط عن سذاچة هذه الافکار : 
ويُعلن عن إستيائه منه , شم یقوم بطرده من الدرسة لضعف 
ذاكرته , 
يقرر ستربسياديس طرد إبنه من المفزل إذا لم يلتحق 
بالمدرسة . وقد حاول أن LA‏ شیناً مما إكتسبه من معرفة . 
وبالرغم من إعتقاد فيديبيديس بغياء هذا السلوك إلا أنه 
يتقدم إلى المدرسة . 
0- مناقشة اولی )1( Agon‏ (سطر :)١١١!١ / AAG‏ 
يتناقش منطق Gall‏ ومنطق الباطل Dikaios Logos‏ 
آمام فیدیبیدیس , ويّنهك کل منهما الآخر , ذلك SS GY‏ 
منهما قد أتقن ( إحدى ) دعامتی دعواه الخاصة به . ويتمثل 
منطق الحق فى : الحقيقة . والعدالة والاستقامة . بینما 
تم ثل منطق الباطل فى التفوق الادی « والوسائل 
الستحدثة . إن كلا منهما يستخدم تعبیرات تؤيد وجهة 
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نظره : فبینما یبنی منطق الحق على القیم الاصيلة , تلك 
التی تهدف إلى GLY‏ العدالة . الاستقامة o‏ النظام e‏ 
الصحة البدنية بواسطة التدريبات الرپاضية » البادی 
الأخلاقية , الاخلاق الحميدة » الامتناع عن النکرات » وإحترام 
الأكبر » فان منطق الباطل يهدف إلي صفات السفسطة 
الجديدة , للکشف عن مواطن الضعف فى القانون ؛ الوصول 
إلى كسب القضايا بوساطة چودة الحدیث , سبر غور شخص 
ما بعيدا عن الواقف Lio all‏ والممالات الساخنة ؛ 
والتدر یپ على الافراط في الجنس وعدم الاعتدال وتجاوز 
كافة التفاصیل . ولقد تعلم فيديبيديس أن يتحدث بمهارة 
باستخدام منطق Gall‏ . 
7 -خطاب مباشر ثان )2( Parabsis‏ (سطر : ۱۱۱۳/ ۱۱۳۰) : 

تسال الجوقة حكام مسابقة الکومیدیات أن تکون الجائزة 
من نصیب هذه المسرحية . 
-V‏ مشهد زمثیلی Epeisodia‏ (سطر : ۱۱۳۱ / ۱۳۲۰) : 

بعد إنقضاء عدة Pla)‏ يحضر ستربسیادیس لیستعلم عن 
مدی تقدم |بنه فى الدراسة . یعرف من سقراط أنه مسرور 
من نبوغ الابن . وبعد أن یحیی إبنه فى هلوسة؛ يستعرض 
فيديبيديس قدرته على فرق شعره » والتلاعپ بالالفاظ على 
طريقة السفسطائيين . 

يصل أحد الدائنین (Pasias)‏ لیحصل على دينه من 
ستر بسياديس الذى يرفض الدفع ۰ بحجة أنه إرتكب خطا في 
التذكير والتأنيث ( الجنس ) . ثم يقتاد دائناً آخر (Amynias)‏ 
إلى الخارج » مُستعيناً بمهارته البسيطة التى إكتسبها 


وبعد وقت قصيره بعد الإنتهاء من تناول الطعام . 
s‏ 
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وانهیار کرامته إذ ضربه إبنه فیدیبدیس لتوه . 
-A‏ مناقشة ثانية )2( Agon‏ ( سطر : ۱۳۲۱ /۱۶۵۲ ) : 
يتجادل ستربسیادیس وإبنه , حول حق الابن فى ضرب 
Gui‏ . ونعرف من خلال حدیشهما آنهما تشاجرا على إستساغة 
شعر يور يبديس Euripides‏ حیث پدافع عنه فیدیبیدیس . 
یبرهن الابن أنه كان محقاً فى ضرب آبیه , لأن آباه قد ضربه 
حینما كان صضسغیرا »وان الاب من الان Us y‏ طف وة 
الثانية . ولقد إنتهى الأمر الي قرار ستربسیادیس بهزيمته . 
ثم يشرع فيديبيديس فى |ثبات أنه من العدل Las‏ أن 
يضرب الابن أمه . 
Exodos asia -9‏ (سطر : ۱2۵۳ /۱۵۱۰) : 
كان الذى حدث e‏ يفوق إحتمال ستربسياديس , فيعترف 
بانه آفسد إبنه حين de‏ على طريق السوء . ويندفع إلي 
المدرسة . ويشرع فى إتلافها وحرقها بمساعدة dasla‏ شم 
يطرد سقراط وتلاميذه , 


ثانیا : نموذج من الكوميديا الوسطى 
5 مسرحية : بلوتوس ¿Y » Ploutos‏ یستوفانیس ¢« ؛: 
|- مقدمة ¿(POT /۱ : pes) Prologos‏ 
( النظر : میدان عام فى آثینا ‏ قبل منزل 
خریمیلوس Chremylos‏ ) 
یدخل رجل ضریر مهلهل ثوبه . يتبعه خریمپلوس 
وخادمه کاریو gi. Kario‏ آنهما بتبعانه Lia‏ وقت طویل ‘ 3l‏ 
نفذ صبر کاریو . لقد استشار خریمیلوس الاله آبوللون 
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2 عن الوسيلة التي بها يكون إبنه ناجحاً فى حياته . 
وقد أمره الاله بان يتبع أول رجل يقابله . بعد مسفادرته 
المعبد. وقد إتضح أن الرجل هو عجوز قذر . 

ولا أصاب اليأس کاریو e‏ سال عن السبب الذى من أجله 
يتبعان هذا الرجل العجوز. يوضح خريميلوس لخادمه أنه أمر 
إلهى . وأن عليه أن يقنع العجوز بإستضافته بمنزله . وحين 
یسالان العجوز عن هويته e‏ يخبرهما مضطراً بانه إله 
الثروة بلوتوس . 
وقد أصيب بالعمى تتيجة لعنة من لدن الاله زيوس Zeus‏ 
الذى يغار من الجنس البشرى. ومنذ ذلك الحين » أصبح 
العجوز غير قادر على تبين الحسن من السئ » بل صار يُعامّل 
معاملة غير كريمة من قبل الذين عرّفهم بهويته من البشر . 

لق شرت gre‏ لخر سلوس ٠‏ مادا sia‏ لى شفى 
بلوتوس من العمى ؟ وهل بمقدوره أن يعالج علل البشر ؟ 

يتردد بلوتوس , ولكنه یقتنم بعد إلحاح خريميلوس e‏ 
وتاکیده ملی |متااکه القوة ( السبب الروحانی للخیر 
والشر) . 
-F‏ مدخل Parodos‏ ( سطر (PTI / TOP:‏ : 

يأتى کاریو ضمن جوقة من السذج . وهم یُعلمون أن 
بلوتوس پقطن بمنزل خریمپلوس , وأنهم سوف پصیرون 
آغنیاء . ویرقصون فى بهجة سافرة. 
۳- الفصل الأول ( سطر : ۲۵۳/۳۲۲ ) : 

یضرج خریمیلوس محيياً چپرانه . یصل صدیقه 
بلیبسیدیموس Blepsidemos‏ الذى يشك فى الثراء الفاجیء 
الذی Jai‏ بصديقه . وعندما يوعد بلیب‌سیدیموس باقتسام 
الثروة ٠‏ یوافق فى حماس على مساعدة بلوتوس فى إستعادة 
بصره . يقرر الصديقان إصطحاب بلوتوس إلى daa‏ 
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آسکلیبیوس Asklepios‏ اله الشفاء . فجأة , تدخل إمسراة 
بشعة النظر . هی ( بينيا Penia‏ ) الهة الفقر Lass‏ 
الصدیقان بالرعب e‏ حين یعلمان بهویتها . 
]- مناقشة Agon‏ (سطر : 505 :(W1/‏ 

یتناقش کل من خریمیسلوس وإلهة الفقر حول آیهما 
اکشر نفعاً للبشر : هی , ام بلوتوس ؟ فیبین لها أن 
بلوتوس سوف یکافیء الطیب فقط , ويتجتب الشریر › إذا 
ما Lily. ás lalo‏ سوف یجعل من الجميع 
«Lol‏ , آتقیاء o‏ وآفنیاء انا الجوع والقذارة والفقر e‏ 
فهی ليست نعماً للبشر . 

تقرر إلهة الفقر أنه إذا حدث ذلك » فلن يرغب آحد في 
العمل » ولن يكون هناك عبيد ys‏ تتواجد ساعتها الأشياء 
الطيبة . هذا وسوف يكون الأغنياء بلا Lad‏ إذ أن الجوع 
والفقر ضروريان لدفع إهتمام الإنسان إلى الأمام « كما أنهما 
مصدر للبرکات . 

آما الغنى , فإنه يؤدى بدوره إلي الإنحطاط » الذى يؤدى 
بدوره إلى إحداث الظلم . تنسحب إلهة الفقر من المناقشة , 
لإحساسها بالهزيمة المذكرة . ولم يكن أمامها سوى التوعد . 


يُسرع خريميلوس وبلیبسیدیموس e‏ مصطحبين بلوتوس 
إلى حيث يقع معبد أسكليبيوس . 
(فاصل غنائى ) 


۵-الفصل الثانى ( سطر : 711 /۷۷۰) : 


يعود كاريى بأخبارسارة » ويعلن لزوجة خريميلوس أن 
العلاج الناجع قد وجد وأن بلوتوس سوف يسترد بصره . 
(فصائل غناني ) 


7- الفصل الثالث ( سطر : ۷۷۱ /۸۰۱) : 
یعود بلوتوس سعیداً لاستعادة بصره » ولهذا سوف يقيم 
المديثة الفاضلة . 
(فاصل غنائی ) 
-V‏ الفصل الرابع ( سطر : ۸۰۲ //50 ) : 
يدخل رجل لتوه > وقد غمرته السعادة OV)‏ لاول مره - 
لكى يشكر UY!‏ » ویمنحه عباءته القديمة وحذاءه الممزق - شم 
يدخل الواشى ٠‏ وقد ضاعت كروته . واضیم الان بلا عمل . 
Jali)‏ غنائى ) 
-A‏ الفصل الخامس ( سطر : ۹۵۹ ۱۰۹۱7 ) : 
„SU‏ متصابية عجوز لرؤية بلوتوس GY)‏ عشیقها قد 
هجرها بعد ضياع ثروتها . ثم يدخل الشاب © ویبدی نفوره 
Jais)‏ غنائي ) 

api -9‏ ( سطر : ۱۰۷ /۱۳۰۹) : 
يدخل هيرميس Hermes‏ . پوضح أن الآلهة قد فقدت 
سطوتها , ولم يعد البشر يقدمون لهم القرابين والصلاة. إن 
للحيل الشريرة » التى إعتاد أن يوفّق فى أدائها .لذلك لم 

يجد بدا من الفرار إلى الإله الجديد . 
يحضر بلوتوس وقد تبعته المرأة العجوز وهی واثقة 

الاکر وبول Akropolis‏ , 


۱.۰ 


ثالثاً : نموذج من الکومیدیا الحديثة 
مسرحية : ال کنو 8 ,« لناند ر وس » 
نلفية : 


كان من سوء حظ بامفيلى Pamphilé‏ إبنة Ja y‏ الأعمال 
الأثينى سميكريئيس Smikrines‏ - أن هتك عرضها شاب 
سكير أثناء إحدى ليالى المهرجان. ثم تزوجت بعد أشهر 
قلائل . من شاب أثينى يدعى خاریسیوس Charisios‏ . وبعد 
خمسة أشهر » وبپنما كان الزوج الشاب خارج المديئة ء 
وضعت بامفيلى طقلا . وسرعان ما ple‏ الزوج بموضوع 
الطفل من adac‏ آونیسموس Onesimos‏ , 

إن الشاب الذی يحب زوجته Lea‏ عظيماً . وهو الهتم 
بأمور الفلسفة والاخلاق» ینصرف إلى عشق عازفة القيثارة 
هاربروتونون Harbrotonon‏ « وبداً پنصاع لحياة Lagla‏ التمرد 
والإقواط .و ple Leste‏ سمپکرینیس بسلوله زوج |بنته : 
آخذ فى محاولة إقناع بامفیلی بأن تترك زوجها , ولکنه 
فشل فى ذلك . 

يجد دافوس Daphos‏ طفلاً . ویعطیه لسپریسکوس 
Syriskos‏ الفحام ; 
Jasi‏ الأول : 

wid)‏ جزء كبير من بدايته e‏ ویحتمل أنه كان بحتوی 
على مناقشة تفسيرية حول المعلومات الأساسية السابقة ) . 

يستعلم کار یو „Las + úb-Kario‏ یستراتوس chearestratos‏ 
جار خاريسيوس - بخبث من آونیسیموس , عن السبب 
الذی دفم سیده لترك منزله , ليقضي وقته فى متعة مع 
هار بروتونون بمنزل خیاریستراتوس. 


Voy 


یدخل خیاریستراتوس dr‏ سمیکرینیس مغتاظاً › 
بسبپ سماعه عن سراف خاریسپوس » ویخشی من أن de‏ 

يتحدث سمیکرینیس مع |پنته e‏ بینما يخرج خیار 
يستراتوس , لیبلغ خارریسپوس, بحضور (حماه ) . 
الفصل الثاني : 

يعود سمیکرینیس إلى الظهور مرة ثانية , وهو فى 
حالة من السخط الشديد على خاريسيوس . يدخل العبدان : 
سيريسكوس - عبد خيار يستراتوس , ودافوس . ثم تدخل 
زوجة سيريسكوس وهی تحمل طفلاً . 

يتناقش العبدان حول أحقية إمتلاك العقد والحلى 
الصغيرة ٠‏ التى وجدّت مع الطفل. يوافق سميكرينيس على 
التوسط لحل هذا التزاع . یعلن دافوس هن مشوره على 
الطفل وسط الحقول e‏ ویعطیه لسیریسکوس - الذی مات 
طفله منذ وقت غير بعید . یتحدث سیریسکوس بلفة جذابة 
وکانه محام متمرس e‏ وینتهی إلي أنه يجب أن تخل الحلی 
الصغيرة مع الطفل e‏ وهو الامر الذی یدفع بسميكريئيس 
إلي الخروج . 
الفصل الثالث : 

يضطر آونیسموس إلى أن يُرى الخاتم لخاريسيوس e‏ 
ay‏ كان play‏ أنه سيّظهره على إنه والد الطفل اللقيط . 

تتعقد المشكلة , إذ تدخل هاربروتونون حانقة » لأن 
خاريسيوس لم يعد یعرها أى إهتمام . وعندما تعلم بأمر 
الخاتم , تدعى أنها كانت متواجدة فى مهرجان العام الماضى e‏ 
حيث |غتصبت فتاة جميلة ثرية , ثم تفكر فى حيلة تساعدها 


۱۰۳ 


وريه الخاتم Geddy‏ بأنها هی الفتاة المغتصبة . 
یعود سمیکرینیس حانقاً بشدة على ما علمه من أمر 
(سراف خاريسيوس , فى نفس الوقت › تژدی حيلة 
e ۰ hos ” 5 5 . u‏ 0 
هار بروتونون دورها تماما » إذ أن خاریسپوس قد علم بان 

الطفل يمكن أن يكون ابنه . 
وبعد انتهاء الحفل الذی آقیم فى منزل خيار يستراتوس 0 
يعلم سميكرينيس بأمر الطفل » ويصدق أنه إبن 
هاربروتوئون . وهكذا يعزم خاريسيوس على شراء الامة 

هاربروتوئون من سيدها ؛ ليحررها . 
یحاول كل من سيمياس Simias‏ — صدیق خار پسیوس ‘ 

x 8 5 5‏ 
وخياريستراتوس e‏ أن ب يطيبا خاطر سميكريئيس e‏ الذى 
يصمم على إصطحاب إبنته معه إلى JA‏ وأن يرفع دعوى 

طلاق » 
الفصل الرابع : 

يتحدث سمیکرینیس مع إبنته بامفيلى و يندهش من 
أنها ليست راغبة فى الإنفصال عن Yass‏ فبالرغم من أنها 
غير راضية عن تصرف خاريسيوس »إلا أنها تعتبر أن 

الزواج قيد لاتنفصم عراه . 
یضرج سميكريئيس حانقاً بشدة . ثم تدخل 
هاربروتونون ومعها الطفل » فتنظر له بامفيلى فى لوعة 
وتدر ك أن الطفل إبنها > وتتأكد هار پروتونون من أن 
ار Js ¡Ms pl as‏ 
بامفیلی . وفی نفس الوقت تیصیر خاریسپوس غير جدير 
بإخلاص بامفیلی له و یعانی من شعوره بالندم , لتصرفاته 


تجاهها . 

یدخل آونیسموس » وهو يخشى اللوم » حیث پختبی . 
شم یاتی خاریسیوس . الذی پناجي نفسه (فى موئولوج ) » 
فیبدی شعوره بوضاعته » ونبل بامفیلی . 

تدخل هاربروتونون وتخبره بأنها ليست أم الطفل . 
وبینما توضح له أنه كان ضحية لخديعة » يحتد خار یسیو س . 
يلوم أونيسموس هاربروتونون فى ضعف ٠‏ 

هنا yok‏ هاربروتونون الحقيقة كاملة : إن الطفل هو 
إبن يامفيلى وخار یسیوس . 
الفصل الخامس : 

(يحصل کل من هاربروتونون واونیسسموس على 
بأمر الوفاق والصلح الذی تم بين إبنته و خاریسیوس). 

یقوم آونیسیموس بالسخرية من سمیکرینیس , مختالاً 
بحریته التی حظی بها ¿Ye‏ الطفل هو حفیده . وبذلك 
تنتهی السرحية بنهاية سعيدة . 
EI (0)‏ مرجم سا كن AN‏ 
(AS)‏ تری دراسة د. محمد حمدی إبراهيم - السالفة الذکر › 
bo bus dll gitana sl‏ هما + اللقط 
والوقف ) ص۱۰۰ ) وتخلط بين : الوقف والحرکة کمصدرین 
من مضادن المضمك = AE‏ (غ) ya‏ ۱682۱۵6 
ا وس ال ga‏ لقص سره ا ا 
ص AA‏ 


)٩۱(‏ تتمثل الأمور المضخمة - من وجهة نظر تفسيرنا - في 


Veo 


الامور الجليلة التمثلة في الفعل التراجیدی . 
(AY)‏ وتتمثل الأمور التافهة النتقصة - من وجهة تفسیرنا 
أيضاً - فى الأمور الصغيرة والتافهة التمثلة فى الافعال 
الدنیا , التى تصدر عن الشخصية الرديشة » فى الشعر 
الدرامي الکومیدی . 

(AT)‏ آرسطو طالیس : فن الشعر . مرجع سایق , ص۰۱۷ 
(Af)‏ (الرحمة ) هنا هي ترجمة مرادفة لكلمة (الشفقة) « التی 
وردت فى ترجمة آستاذنا الدکتور |ابراهیم حماده . 

)40( أرسطى طالیس: الخطابة . مرجع سابق .ص ۱۰۳ - 
Net‏ 

)41( یقصد آرسطو طالیس هنا : Ula‏ الاستقرار . 

VO الرجم السابق ؛ ص‎ (AY) 

.٠.٤ المرجع السابق » ص‎ (AA) 

)44( الرجم السابق . ص Me‏ 

(۱۰۰) الرجع نفسه ؛ نفس الصفحة . 

(۱۰۱) الرچم السابق .ص ۱۱۱ . 

(۱۰۲) لاحظ آنها تمثل جمیعها مصادر الضحك فى الکومیدیا. 
(۱۰۳) الرجع السابق » ص۸۱ . 

(۱۰۶) المرجع السابق » ص ۱۱۰. 

)10( يري د. زک ریا ابراهیم » فس دراسته الجادة : 
سيكولوجية الفكاهة والضحك (VEO a)‏ ؛ أن « الاصل فى 
الضحك هو شعور نا بالتفوق أو الاستعلاء أو الامتیان e‏ 
وقد ترددت هذه النظرية من بعد ( توماس هوبز ) عند 


واستندال وین وجسروس, دیکار ت واسیینو زا وبود لسر 


ومارسیل بانیول وغیرهم ..» . 

)4.4( أرسطى طالیس : فن الشعر. الرچع السابق .ص ۸۸ . 
(۱۰۷) آنظر : الرچم السابق » ص۰٩‏ . 

(۱۰۸) أنظر : متن (AA)‏ فى هذه الدر اسة . 

)1.4( آثرنا (ستخدام تعریف آرسطو طالیس للتراجیدیا e‏ 
حيث حذفنا کل ماهو خاص بها , واستبدلناه lay‏ یخص 
الشعر الدرامي الکومیدی e‏ وآبقینا على کل ماهى مشترك 
فى نوعی الشعر الدرامی . 


ملحق الأصول الاغريقية : 
(۱) الاعلام . 


. آهم ماورد من تعبیرات وفقرات‎ (Y) 


¢ 86 ون ,جه 
Mayvn 6‏ 
Hopes‏ 
6 رد7 مكلا 
KpaTevuG‏ 
Pepe KPATia‏ 


Aristotelés 
Plätön 
Sokrates 
Homerös 
Archön 
Epicharmos 
Chiönides 
Magnés 
Phormis 
Kratés 
kratinus 
Pherekratis 
Eupolis 
Phrynichus 
Aristophanes 
Antiphanés 


Ative Diphilos 
Mevav 5epve| Menanderus 


(۲) آهم ماورد من تعبيرات وفقرات : 

(UEPI 1101۳۲1۳12 ( : العنوان الاصلی للكتاب هو‎ [Y] 
: والترچمة الدقيقة له‎ Peri Poiétikés : وینطق فى اللاتينية‎ 
Poiétikés — (IIOIHTIKH E ) عن الشعر .ومن كلمة‎ 
2016165 - ) 1101۳۲ WS) التی تعنی الشعر , تشتق كلمة‎ 
أى شاعو.‎ 


N ` R 7 ۳ 
lept Hev ۵4۷ TE év e اه‎ | 9 M 
HKlmrın ya kaè wept K whl 5 

Ur Tepov epoöle y as is 


Mina Kfm 0۵ ( - الحاکاة‎ [A] 
’Errec de ار‎ ot نيمرن كم ادعب‎ 
THE و‎ away Ky SÈ 7501516 y Orrav$aiousg Y 
qa Aous کی‎ C7 yàp HON برقع‎ det 
Tou Toug ۵ Jovore, s Kak le yap Kal 


APETN Ta 107 ۵۶96 Pour: mrav Tes) و‎ A Tot 


8 م بام جرع‎ 7 Kal y Mac A XEÍPOVUL, ۰۰ 


ونلاحظ من خلال الفقرة السابقة أن تعبير 
أرسطوطاليس بكلمة ) 8006 Phaulous — (Poth‏ « 


التي تعني : وضعاء , حقراء » أردياء . أدنياء » أرذال . 

كذلك الحال بالنسبة لكلمة ( ۰ Kakia - ) Kakla‏ 
» التی تدور فى فلك ذات النسق الاخلاقی التضم » ومعناها 
UN all‏ الوداعة + المسوع:. 

ويتأكد التفسير الأخلاقي لهذه الكلمات من تعبير 
أرسطوطاليس بكلمة ( زر 7 le Areté-(Ape‏ 
تعنی الفضيلة . وعلی هذا تکفسر کلمتا (Bexrcovas)‏ = 
Beltionas‏ بمعنی أمسمى (xeipovvs ) qe‏ 6 + 
بمعنى أدنى e‏ علي إعتبار أن السمى والدناءة یکونان فى 
النسق IAN‏ , لا النسق الاجتماعی الطبقی . 

ونخلص مما سبق الي أن الاختلافات الواردة فى 
الترجمات العربية , هی شكلية » تدور فى فلك معنی 
آخلاقی daly‏ . 
[vo]‏ 5 
0 ب EV TG a07% SE dra Hopp Kal y Tpay‏ 

Tr 6065م‎ ۷ Kw Uyótar. 7 Her yap 

Xeipous % 58 BEhTioug [flee eat 

BoodEeTat Tey vov. 


Es) 
. éthos ) الشخصية: ) © و 0 ند‎ - 
. Mythos ) ۸ ۵0 الحبكة : ) ب‎ - 
- Lexis ) NE Gee ) + اللفة‎ - 
٠ Dianoia ( 6 الفکر : ( ی مب‎ - 
. Opsis( 0-1 ¢ ( : المرئيات السرحية‎ - 


۱۲ 


. Melopoia ( Jleħo wrota) : الفئاء‎ — 


[ev] 
u be Kw ly 5a oriy dowep بانب«‎ 
MYA s, 4 م07 زناه‎ wy Méy م0 د‎ 


Hév Tot Kara WaAdov Kaklay 3... 


]04[ الاحتمال ( 04 ) — Eichos‏ . 
تستعمل ارشط)‌طالیس هنده الکلمتة افا مي HLS‏ 


Lechtichos— ) ۵ 6 ( [¥1]‏ : 
(صطلاح يعني به أرسطوطاليس ما يُنسب الي لفة 
الحياة العادية ولهجة التخاطب اليومي . 


: Pathos - ( (۴۵۵ 0 ۵, ) انفعال‎ [40] 

ذكر آرسطوطالیس هذه الكلمة أيضاً في مبحشه الخطابة , 
ليشير بها إلي معني ) Ula‏ عقلية ). لذلك نري أنه يربط 
بين إنفعال المرء وحالته العقلية وبالتالي حكمه علي 
الأشياء. 


. Katharsis- ) Ka Oa 4 ) - التطهير‎ [5.3] 


قاشمة بالصادر والراجع 


: المصادر‎ : Ygl 
. آرسطوطالیس : الخطابة‎ -١ 
. د عبد الرحمن بدوی‎ : dea 
. ۲ بغداد : دار الشوون الثقافية العامة ۱۹۸۳۱ .ط‎ 
. آرسطوطالیس : فن الشعر‎ -۲ 
. ترجمه وتقدیم وتعلیق : د . إبراهيم حماده‎ 
. القاهرة : مكتبة الانجلو الصرية 2 د.ث‎ 
. أرسطوطاليس : كن الشعر‎ -۳ 
. ترجمة وشرح وتحقیق : د. عبد الرحمن بدوی‎ 
۰۱۹۰۲, القاهرة : مكتبة النهضة المصرية‎ 
. أرسطوطاليس : كن الشعو‎ -# 
. ترجمة ودراسة :د . شکری محمد عیاد‎ 
. ۱۹۱۷ ۰ القاهرة : دار الکاتب العربی‎ 
ترجمه عن الاغريقية إلى‎ Poetics : آرسطوطالیس‎ 0 
الإنجليزية : ,. 11 . 5, ۳0006 في کتابه‎ 
Aristotle's Theory of poetry and Fine Art : 
NEW YORK ; Dover publications, INK. ,n.d. 4 th. Ed 
. آفلاطون : الجمضورية‎ A 
. دراسة وترچمة :د . فؤاد زکریا‎ 
, ١586 . القاهرة : الهيئة المصرية العامة للكتاب‎ 
۷-هوار س : كن الشعر.‎ 
ترجمة : د . لويس عوض.‎ 
. ۱۹۸۸۰ القاهرة : الهيئة المصرية العامة للکتاب‎ 


wi 


ثانیا : المراجع : 
۱-د . آحمد عتمان : الشعر الاغریقی - تراثا انسانیا وعالیاً . 


(VV) العرفة . عدد‎ alle سلسلة‎ 
رازاب مايق‎ a sl Galella eel) 


‚ NAAE 
A ۲-د . لويس عوض : نصوص النقد الأدبى - الیونان . ج‎ 


القاهرة : الهيئة المصرية العامة للکتاب ۰ ۱۹۸۹ . 

. محمد حمدی |براهیم : دراسة في نظرية الدراما الإغريقية‎ -Y 
. ۱۹۷۷ , القاهرة : دار الثقافة للطباعة والنشر‎ 

. محمد صقر خفاجه : دراسات في المسرحية اليونانية‎ . un 


القاهرة : مكتبة الانجلو المصرية »د .ت . 
۵- د . محمد مندور : فن الشعر . 

المكتبة الثقافية . 

.۱۹۸۰ , القاهرة :الهيئةالمصرية العامة للکتاب‎ 
Reinhold , Classical Drama -Greek and Roman 


-1 
NEW YORK ; Barron's Educational Series . INK,1959 , 


ولما كان موضوع « نظرية آرسطوطالیس عن الکومیدیا » 
موضوعاً ذا آهمية بالفة » ولم يلق فى لفتنا العربية من 
الدراسة ماهو جدير به ء لذلك آثرنا أن نضع بين يدى 
القارىء ثبتاً باکبر عدد ممكن من الراجع العربية 
والإنجليزية , حتی يستطيع من يبغى الاستقصاء , أن يجد 
بين يديه شيئاً ضروریاً من آدوات البحث : 


Sl‏ : مراجع في اللغة العريية 


- آلار ادیس نیکول : المسرحية العالية . ج ١‏ . 
ترجمة : عثمان نویه . 

القاهرة : مكتبة الانجلو المصرية de‏ . ت . 

- آلار ادیس نیکول : ade‏ المسرحية . 

ترجمة : درینی خشبه 

القاهرة : مكتبة الآداب ‏ د.ت , 

-إريك بنتلي : الحياة في الدراما . 

ترجمة : جبرا إبراهيم جبرا . 

Wes tallo llas 
. إيروين شرودنجر : الطبيعة والاغریق‎ - 

dea‏ : عزت قرنی 

۹۹ lara القاهرة‎ 

- د . بدوی طبانة : النقد الأدبی عند الیونان . 

القاهرة : مكتبة الانجلو المصرية » ۰۱۹۱4 ط ۲. 
-برترائد رسئل : حكمة الغرب Ves‏ 


. فواد زکریا‎ i ot PP 
(VY) سلسلة عالم العرفة . عدد‎ 
الکویت : الجلس الوطی للثقافة والفنون والاداب » فبرایر‎ 
. ۳ 
. ریکس وورنر : فلاسفة الإغريق‎ - 
. ترجمة : عبد الحميد سلیم‎ 
۰۱۹۸۰, القاهرة : الهيثة الصرية العامة للكتاب‎ 
. د. زکریا إبراهيم : سيكولوجية الفكاهة والضحك‎ - 
. القاهرة : مكتية مصر , د. ت‎ 
. -د . زکرپا إبراهيم : مشكلة الفلسفهة‎ 
(£) سلسلة مشکلات فلسفية . عدد‎ 
. القاهرة : مکتبة مصر »د .ت‎ 
. س .م . باورا : الأدب اليوناني القدیم‎ - 
y أحمد سلامة محمد‎ e ترجمة : محمد زيد‎ 
. )550( سلسلة الألف کتاب ( الاولی ) , عدد‎ 
. القاهرة : منشورات وزارة التعلیم العالی 2 د.ت‎ 
. د . على عبد الواحد وافی : الأدب اليوناني القدیم‎ - 
. القاهرة : دار نهضة مصر ؛ د. ت‎ 
. لويس فا رجاس : الرشد الي فن السرح‎ - 
ترجمة : أحمد سلامة محمد‎ 
AA. القاهرة : الهيئة المصرية العامة للکتاب‎ 
| : د . محمد صقر خفاچه‎ - 
. النقد الأدبي عند الیونان - من هومیروس إلي أفلاطون‎ 
, ۱۹۸۱ القاهرة : مكتبة الانجلو المصرية‎ 


ثانیاً : مراجع في اللغة الانجليزية 


- Barnett, L.D., The Greek Drama. 
LONDON. 1922 .4 th Ed. 
- Bieber, M., The History of Greek and Roman 
Theatre. 
NEW JERSEY , 1971. 
- Cooper, L., An Aristotelian Theory of Comedy. 
LONDON . 1922, 
- Cooper,L., The poetics of Aristotle : 
its Meaning and Influence, 
NEW YORK, 1956. 
- Comford, F.M ., The Origin of Attic Comedy, 
LONDON , 1974. 
- Corrigan,Robert ,w. (ed. ) , Comedy 
- Meaning and Form. 
NEW YORK ,1981 . 
-Dorsch ,T.S., Classical Literary Criticism 
- Aristotle : on The Art of Poetry. 
LONDON , 1962. 
-Dover,M.J., Aristophanic Comedy. 
LOS ANGELES , 1972. 
- Dunkin, p.S., Post - Aristophanic Comedy: 


Studies in the Social outlook of 


۱۳۰ 


Middle and New Comedy. 
ORBANA , 1946. 

- Fergusson , F ., Aristotle ۶ Poetics. 
Trans ۰ Butcher, with 
introductory Essay. 
NEW YORK ,1961. 

- Flickinger , R .c., The Greek Theatre 

and its Drama. 
CHICAGO, 1936 . 4 th Ed. 
- Fy fe, ۷ .H., Aristotle 's Art of poetry. 
OXFORD , 1940. 
-Grube,G.M.A., Aristotle on poetry and Style. 
NEW YORK, 1958. 

- Hartnoll , phyllis, A Concise History 
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purgation of anger. "By language embellished " I mean 
language into which rhythm harmony and song enter. 
By "the several kinds in separate "I mean , that some 
parts are rendered through the medium of verse alone , 


others again with aid of song . 


Essam Saad 
Cairo 2/9/92 


The definition of comedy : 


As Aristotle based his definition of tragedy on four 
elements ; 

- The object of imitation in tragedy . 

- The medium of imitation in drama . 

- The manner of imitation in drama . 


- The function of tragedy , 


The author replaces the first and the fourth 
elements by 
- The object of imitation in comedy. 


- The function of comedy , 


that were studied earlier in the study to reach the 


defination of comedy as 


"Comedy , then, is an imitation of characters of a 
lower type, through a complete action , and of a certain 
magnitude ; in language embellished with each kind of 
artistic ornament , the several kinds being found in 
separate parts of the play ; in the form of action, not of 
narrative ; through laughter effecting the proper 


purgation of anger. "By language embellished " I mean 


1- 59 2- Parodos 
3- Agon 4- Parabasis 


5- Epeisodia 6- Exodos 


then in NOTES, he difines each of them and studies 
them through the Clouds of Aristophanes (old 
comedy), Plutus of Aristophanes ( middle comedy ) , 


and Arbitration of Menander ( modern comedy). 
The sources of laughableness in the comic play : 


The author states the aristotle's explanations , in 


The Rhetoric, of the three sources of laughableness: 


éthos Character 
lexis Diction 
pragms Situation 


The function of comedy : 


After examining Aristotle's conception of thought 
and the three emotions , pity - fear - and anger, 
mentioned in The Poetics , the author reaches the 
function of comedy as " the purgation of the audience 


from anger by arousing the emotion of laugh . 


d 


The emergence and development of comedy : 


Here the author discusses how Aristotle was not 
satisfied with the openions he knew about the 
emergence and development of comedy, so he came to 
the result : The lamooners became writers of comedy , 
and a poem of the satirical kind can not be put down to 
any author earlier than Homer . On the other hand, the 
author of the study refers to the modedrn studies , in 


NOTES , as a try to complete the study of this topic . 
The aspects of comedy : 


The author studies complete quotations of Aristotle 
on the : Character ( éthos ) و‎ Plot (mythos ) , Diction ( 
lexis ) , Thought ( dianoia ) , Spectacle ( opsis ) , and 
Song ( melopiia ) , and explains that the Character is 
‘the most important aspect to Aristotle .Then through 
The Rhetoric , he reaches the nature of the comic 


charcter . 
The divisions of the comic play : 


Through the modern studies , the author states that 


the divisions of the comic play are : 


translations. The author uses Dr. Abdul Rahman 


Badawi's Arabic translation of The Rhetoric . 


The author adds an appendix of the Greek names 


and those controversial quotations of Aristotle . 


The author starts the study proving that Aristotle 
wrote a complete chapter on comedy in THE 
POETICS, depending on quotations from The Poetics 
and The Rhetoric . The study is delt with through seven 
topics: 

- The nature of comedy . 

- The emergence and development of comedy . 

- The aspects of comedy . 

- The divisions of the comic play . 

- The sources of laughableness in the comic play . 

- The function of Comedy . 


- The definition of comedy . 
The nature of comedy : 
The author quotes Aristotle's openion about 


imitation and how he differntiates between the styles of 


imitation through the Medium , Object and Manner . 


used. The author refers to the modern studies , 
especially those dealing with the emergence and 
development of comedy and tracing the divisions of the 
comic play, and gives examples from the old, middle 
and modern comedy taken from Reinhard's " classical 
drama : Greek and Roman" . The author defines all the 
works and names mentioned in The Poetics according 
to The Classical Dictionary. He also depends on The 
Republic of Plato and The Art Of Poetry of Horace to 
show their points of agreement and disagreement with 


Aristotle's openions. 


The author leaned on Prof. Ibrahim Hamada's 
translation , from English, of The Poetics for its 
language and expression accuracy and the translator's 
profession as a crtic . Two other Arabic translations, 
from Greek. by Dr. Abdul Rahman Badawi and Dr. 
Shokri Mohamed Ayad , in addition to Butcher's 
English translation, from Greek , had their points of 
agreement and disagreemet with Prof. Hamada's 
translation , so the author uses the Greek text as a base 


of the comparison of all the above mentioned 


SYNOPSIS* 


The author, believing that Aristotle was the first to 
study theatre and that the theories he made are 
reflections of his general philosophy, represents this 
study in an attempt to yield , through Aristotle's 
quotations , the study of Greek comedy , and the 
descriptive method , what he believes to be Aristotle's 
defination of comedy. To achieve his goal, the author, 
divides his work into two major parts, the first , is the 
study itself , to reach his conclusions with minimal 
interruptions, leaving all the other opinions, theories, 
quotations, examples, etc to the NOTES where he 


discusses them.. 


The study is based on Aristotle's quotations, except 
for that topic of " The divisions of the comic play" , 
when quotations of Prof. Ahmed Etman's " The Greek 


poetry, a human and international heritage ", are 


* All the techincal terms used in Synopsis are based on : 
Butcher S.H., Aristotle's theory of poetry and fine art. 
New York: Dover publishers ink, 1951 4th ed. 
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